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CÏ aÂstka 106 Cena KcÏ 21,±RozeslaÂna dne 31. prosince 1998

O B S A H :

304. VyhlaÂ sÏ ka Ministerstva zdravotnictvõÂ, kterou se stanovõÂ prÏõÂpady, kdy se nevyzÏaduje vyÂvoznõÂ povolenõÂ k vyÂvozu pomocnyÂch
laÂtek, podrobnosti o evidenci naÂvykovyÂch laÂtek, prÏõÂpravkuÊ a prekursoruÊ a o dokumentaci naÂvykovyÂch laÂtek

305. VyhlaÂ sÏ ka Ministerstva zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, kterou se stanovõÂ zaÂsady spraÂvneÂ laboratornõÂ praxe, postup prÏi oveÏrÏovaÂnõÂ jejich
dodrzÏovaÂnõÂ, postup prÏi vydaÂvaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ a postup kontroly dodrzÏovaÂnõÂ zaÂsad spraÂvneÂ laboratornõÂ praxe (zaÂsady spraÂvneÂ
laboratornõÂ praxe)

306. VyhlaÂ sÏ ka Ministerstva zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, kterou se stanovõÂ postup hodnocenõÂ rizika nebezpecÏnyÂch chemickyÂch laÂtek pro
zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ

307. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a Evropskou kosmickou agenturou
o spolupraÂci ve vyÂzkumu a vyuzÏõÂvaÂnõÂ kosmickeÂho prostoru pro mõÂroveÂ uÂcÏely

308. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Smlouvy o spolupraÂci mezi CÏ eskou republikou a MezinaÂrodnõÂ organizacõÂ
pro migraci (IOM)

309. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ UjednaÂnõÂ mezi Ministerstvem sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy CÏ eskeÂ
republiky a StaÂtnõÂm ministerstvem kultu SvobodneÂho staÂtu Sasko o spolupraÂci prÏi realizaci dvojnaÂrodnostnõÂho dvojjazycÏneÂho
cÏesko-neÏmeckeÂho vzdeÏlaÂvacõÂho cyklu na gymnaÂziu Friedricha Schillera v PirneÏ

310. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ UsnesenõÂ cÏ. 1/98 SmõÂsÏeneÂho vyÂboru ES-ESVO ¹SpolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏimª
ze dne 23. listopadu 1998 k prodlouzÏenõÂ zaÂkazu pouzÏitõÂ globaÂlnõÂ zaÂruky, kteryÂ byl vydaÂn usnesenõÂmi cÏ. 1/96 a cÏ. 2/96
SmõÂsÏeneÂho vyÂboru

311. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ RozhodnutõÂ cÏ. 2/98 Rady prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi
a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou republikou na straneÏ druheÂ ze dne 10. listopadu 1998 ve veÏci prÏijetõÂ podmõÂnek
uÂcÏasti CÏ eskeÂ republiky v programu SpolecÏenstvõÂ na poli kultury

RedakcÏ nõÂ sdeÏ lenõÂ o opraveÏ chyby ve vyhlaÂsÏce cÏ. 264/1998 Sb.
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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva zdravotnictvõÂ

ze dne 3. prosince 1998,

kterou se stanovõÂ prÏõÂpady, kdy se nevyzÏaduje vyÂvoznõÂ povolenõÂ k vyÂvozu pomocnyÂch laÂtek,

podrobnosti o evidenci naÂvykovyÂch laÂtek, prÏõÂpravkuÊ a prekursoruÊ

a o dokumentaci naÂvykovyÂch laÂtek

Ministerstvo zdravotnictvõÂ stanovõÂ podle § 20
odst. 3, § 32 odst. 2 a § 33 odst. 2 zaÂkona cÏ. 167/1998
Sb., o naÂvykovyÂch laÂtkaÂch a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch dalsÏõÂch
zaÂkonuÊ , (daÂle jen ¹zaÂkonª):

CÏ AÂ ST PRVNIÂ

VYÂ VOZ POMOCNYÂ CH LAÂ TEK

BEZ VYÂ VOZNIÂHO POVOLENIÂ

§ 1

K vyÂvozu pomocnyÂch laÂtek uvedenyÂch v prÏõÂloze
cÏ. 10 zaÂkona se nevyzÏaduje vyÂvoznõÂ povolenõÂ, pokud se
nejednaÂ o vyÂvoz pomocnyÂch laÂtek do zemõÂ uvedenyÂch
v prÏõÂloze cÏ. 1 teÂto vyhlaÂsÏky.

CÏ AÂ ST DRUHAÂ

EVIDENCE NAÂVYKOVYÂ CH LAÂ TEK,

PRÏ IÂPRAVKUÊ A PREKURSORUÊ

§ 2

SpolecÏnaÂ ustanovenõÂ o vedenõÂ evidence

(1) Evidence o zachaÂzenõÂ, dovozu a vyÂvozu
naÂvykovyÂch laÂtek, prÏõÂpravkuÊ a prekursoruÊ (daÂle jen
¹evidenceª) musõÂ byÂt vedena uÂplneÏ, pruÊ kaznyÂm zpuÊ -
sobem tak, aby pravdiveÏ zobrazovala skutecÏnosti, ktereÂ
jsou jejõÂm prÏedmeÏtem.

(2) NaÂvykoveÂ laÂtky a prekursory se oznacÏujõÂ naÂ-
zvem uvedenyÂm v prÏõÂslusÏneÂ prÏõÂloze zaÂkona; hromadneÏ
vyraÂbeÏneÂ leÂcÏiveÂ prÏõÂpravky1) se oznacÏujõÂ jen registrova-
nyÂm naÂzvem.2)

(3) Evidence se vede ve vaÂzanyÂch knihaÂch s ocÏõÂslo-
vanyÂmi listy (daÂle jen ¹evidencÏnõÂ knihaª), pokud se
daÂle nestanovõÂ jinak. EvidencÏnõÂ zaÂznamy se do evi-
dencÏnõÂch knih zapisujõÂ v den, kdy nastala evidovanaÂ
skutecÏnost.

(4) Soulad evidencÏnõÂch zaÂznamuÊ se skutecÏnyÂm
stavem se oveÏrÏuje inventurou. Inventura se provaÂdõÂ

meÏsõÂcÏneÏ podle stavu k poslednõÂmu dni kalendaÂrÏnõÂho
meÏsõÂce. ProvedenõÂ inventury se zaznamenaÂ do evi-
dencÏnõÂ knihy s uvedenõÂm data inventury, jmen, prÏõÂ-
jmenõÂ, funkcõÂ a podpisuÊ osob, ktereÂ provaÂdeÏly inven-
turu. V zaÂznamu o provedenõÂ inventury se uvede po-
cÏaÂtecÏnõÂ stav sledovaneÂho obdobõÂ, celkovyÂ prÏõÂjem a vyÂ-
dej a stav ke dni inventury u vsÏech sledovanyÂch
polozÏek. ZjistõÂ-li se prÏi inventurÏe rozdõÂl mezi skutecÏ-
nyÂm a evidencÏnõÂm stavem, sepõÂsÏe se inventurnõÂ proto-
kol, ve ktereÂm se uvedou zjisÏteÏneÂ rozdõÂly vcÏetneÏ jejich
zduÊ vodneÏnõÂ, daÂle datum, jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, funkce
a podpis osob, ktereÂ provaÂdeÏly inventuru.

(5) Opravy evidencÏnõÂch zaÂznamuÊ se provaÂdeÏjõÂ
tak, aby bylo mozÏno zjistit obsah puÊ vodnõÂho zaÂznamu
a opravenyÂ zaÂznam se opatrÏõÂ datem a jmeÂnem, prÏõÂjme-
nõÂm, funkcõÂ a podpisem osoby, kteraÂ opravu zaÂznamu
provedla.

§ 3

EvidencÏnõÂ knihy

(1) EvidencÏnõÂ kniha musõÂ obsahovat:

a) obchodnõÂ jmeÂno nebo naÂzev a bydlisÏteÏ fyzickeÂ
osoby nebo sõÂdlo praÂvnickeÂ osoby, kteraÂ provo-
zuje cÏinnost, o ktereÂ je evidence vedena, poprÏõÂpadeÏ
oznacÏenõÂ organizacÏnõÂ slozÏky nebo cÏinnosti, ktereÂ
se evidence tyÂkaÂ,

b) jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ fyzickyÂch osob, ktereÂ zapisujõÂ
evidencÏnõÂ zaÂznamy do evidencÏnõÂch knih, jejich
bydlisÏteÏ a podpisovyÂ vzor a datum, od kdy tyto
osoby provaÂdeÏjõÂ evidencÏnõÂ zaÂznamy,

c) datum prÏedaÂnõÂ evidencÏnõÂ knihy do pouzÏõÂvaÂnõÂ
a ukoncÏenõÂ pouzÏõÂvaÂnõÂ,

d) pocÏet listuÊ s uvedenõÂm cÏõÂsla prvnõÂho a poslednõÂho
listu,

e) seznam evidovanyÂch naÂvykovyÂch laÂtek, prÏõÂpravkuÊ
a prekursoruÊ s uvedenõÂm cÏõÂsel listuÊ vyhrazenyÂch
pro evidovaÂnõÂ jednotlivyÂch naÂvykovyÂch laÂtek, prÏõÂ-
pravkuÊ a prekursoruÊ .
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1) § 2 odst. 3 a 11 zaÂkona cÏ. 79/1997 Sb., o leÂcÏivech a o zmeÏnaÂch a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ .
2) § 9 odst. 1 põÂsm. a) bod 1 a § 23 zaÂkona cÏ. 79/1997 Sb.



(2) EvidencÏnõÂ knihy mohou byÂt vedeny samo-
statneÏ pro jednotliveÂ organizacÏnõÂ slozÏky.

§ 4

Evidence pomocõÂ vyÂpocÏetnõÂ techniky

(1) HotoveÂ hromadneÏ vyraÂbeÏneÂ leÂcÏiveÂ prÏõÂpravky
obsahujõÂcõÂ naÂvykoveÂ laÂtky uvedeneÂ v prÏõÂlohaÂch cÏ. 2,
cÏ. 6 nebo cÏ. 7 zaÂkona lze evidovat pomocõÂ vyÂpocÏetnõÂ
techniky, pokud bude porÏõÂzena nejmeÂneÏ

a) jednou denneÏ bezpecÏnostnõÂ kopie datoveÂho sou-
boru,

b) dvakraÂt rocÏneÏ archivnõÂ kopie datoveÂho souboru na
neprÏepisovatelneÂ pameÏt'oveÂ meÂdium s vyÂrobcem
garantovanou zÏivotnostõÂ zaÂpisu nejmeÂneÏ 5 let.

(2) Evidence vedenaÂ pomocõÂ vyÂpocÏetnõÂ techniky
musõÂ obsahovat:

a) naÂzev prÏõÂpravku,

b) datum prÏõÂjmu nebo vyÂdeje,

c) cÏõÂslo dokladu o prÏõÂjmu a vyÂdeji,

d) oznacÏenõÂ osoby cÏi organizacÏnõÂ slozÏky, od ktereÂ
byly skladovaneÂ prÏõÂpravky prÏijaty, nebo oznacÏenõÂ
osoby cÏi organizacÏnõÂ slozÏky, ktereÂ byly sklado-
vaneÂ prÏõÂpravky vydaÂny,

e) mnozÏstvõÂ a sÏarzÏi prÏijatyÂch nebo vydanyÂch prÏõÂ-
pravkuÊ ,

f) stav zaÂsob k poslednõÂmu dni sledovaneÂho obdobõÂ.
SledovanyÂm obdobõÂm se pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky
rozumõÂ zejmeÂna cÏasoveÂ uÂseky urcÏeneÂ pro provaÂ-
deÏnõÂ inventur, povinnyÂch hlaÂsÏenõÂ (§ 26 zaÂkona)
a kontrolnõÂ cÏinnosti (§ 34 zaÂkona).

(3) Pokud je evidence vedena podle odstavcuÊ 1 a 2,
nemusõÂ byÂt vedena podle § 3.

(4) PrÏi vedenõÂ evidence pomocõÂ vyÂpocÏetnõÂ tech-
niky se provaÂdõÂ inventura podle stavu k poslednõÂmu
dni kalendaÂrÏnõÂho cÏtvrtletõÂ. O provedenõÂ inventury se
porÏõÂdõÂ inventurnõÂ protokol, kteryÂ obsahuje vyÂsledek
inventury a zjisÏteÏneÂ nesrovnalosti a daÂle datum a jmeÂno,
prÏõÂjmenõÂ, funkci a podpis osob, ktereÂ provaÂdeÏly inven-
turu.

§ 5

VedenõÂ evidence v leÂkaÂrnaÂch

(1) V leÂkaÂrneÏ se vede prÏi zachaÂzenõÂ s naÂvykovyÂmi
laÂtkami, prÏõÂpravky a prekursory, ke ktereÂmu se nevy-
zÏaduje povolenõÂ k zachaÂzenõÂ (§ 5 a 6 zaÂkona), evidence
o naÂvykovyÂch laÂtkaÂch zarÏazenyÂch do prÏõÂlohy cÏ. 1 nebo
cÏ. 5 zaÂkona vcÏetneÏ prÏõÂpravkuÊ je obsahujõÂcõÂch.

(2) Vzor listu evidencÏnõÂ knihy k vedenõÂ evidence
podle odstavce 1 stanovõÂ prÏõÂloha cÏ. 2 teÂto vyhlaÂsÏky.

(3) Evidence zachaÂzenõÂ s naÂvykovyÂmi laÂtkami,
prÏõÂpravky a prekursory, ke ktereÂmu se vyzÏaduje povo-
lenõÂ (§ 4 zaÂkona) k zachaÂzenõÂ, se rÏõÂdõÂ § 7 teÂto vyhlaÂsÏky.

§ 6

VedenõÂ evidence v ostatnõÂch zdravotnickyÂch
zarÏõÂzenõÂch, v zarÏõÂzenõÂch sociaÂlnõÂ peÂcÏe

a prÏi poskytovaÂnõÂ veterinaÂrnõÂ peÂcÏe

(1) V ostatnõÂch zdravotnickyÂch zarÏõÂzenõÂch, v zarÏõÂ-
zenõÂch sociaÂlnõÂ peÂcÏe a prÏi poskytovaÂnõÂ veterinaÂrnõÂ peÂcÏe
se vede prÏi zachaÂzenõÂ s naÂvykovyÂmi laÂtkami, prÏõÂpravky
a prekursory, ke ktereÂmu se nevyzÏaduje povolenõÂ k za-
chaÂzenõÂ (§ 4 zaÂkona), evidence o hromadneÏ vyraÂbeÏnyÂch
leÂcÏivyÂch prÏõÂpravcõÂch obsahujõÂcõÂch naÂvykoveÂ laÂtky uve-
deneÂ v prÏõÂloze cÏ. 1 nebo cÏ. 5 zaÂkona.

(2) UÂ pravu listu evidencÏnõÂ knihy k vedenõÂ evi-
dence podle odstavce 1 stanovõÂ prÏõÂloha cÏ. 3 teÂto vyhlaÂsÏ-
ky.

(3) Evidence zachaÂzenõÂ s naÂvykovyÂmi laÂtkami,
prÏõÂpravky a prekursory, ke ktereÂmu se vyzÏaduje povo-
lenõÂ k zachaÂzenõÂ (§ 4 zaÂkona), se rÏõÂdõÂ § 7 teÂto vyhlaÂsÏky.

Evidence prÏi vyÂrobeÏ, zpracovaÂnõÂ, balenõÂ a skladovaÂnõÂ
naÂvykovyÂch laÂtek, prÏõÂpravkuÊ nebo prekursoruÊ na

zaÂkladeÏ povolenõÂ k zachaÂzenõÂ s nimi

§ 7

(1) PrÏi vyÂrobeÏ, zpracovaÂnõÂ nebo balenõÂ naÂvyko-
vyÂch laÂtek, prÏõÂpravkuÊ nebo prekursoruÊ na zaÂkladeÏ po-
volenõÂ k zachaÂzenõÂ s nimi se vedou evidencÏnõÂ zaÂznamy
o naÂvykovyÂch laÂtkaÂch, prÏõÂpravcõÂch nebo prekursorech

a) vyrobenyÂch,

b) prÏijatyÂch,

c) skladovanyÂch,

d) vyskladneÏnyÂch,

e) prÏepracovanyÂch,

f) spotrÏebovanyÂch prÏi vyÂrobeÏ jinyÂch naÂvykovyÂch laÂ-
tek, prÏõÂpravkuÊ nebo laÂtek, ktereÂ nejsou naÂvyko-
vyÂmi laÂtkami,

g) vykaÂzanyÂch jako ztraÂty nebo odpad prÏedpoklaÂ-
daneÂ technologickyÂm prÏedpisem o vyÂrobeÏ,

h) prÏedanyÂch ke znesÏkodneÏnõÂ nebo znesÏkodneÏnyÂch,

i) chybeÏjõÂcõÂch nebo prÏebyÂvajõÂcõÂch s uvedenõÂm duÊ -
vodu.

(2) Vzor listu evidencÏnõÂ knihy vyÂroby prÏõÂpravkuÊ ,
ktereÂ obsahujõÂ naÂvykoveÂ laÂtky, stanovõÂ prÏõÂloha cÏ. 4 teÂto
vyhlaÂsÏky.

(3) Vzor listu evidencÏnõÂ knihy skladovaÂnõÂ naÂvy-
kovyÂch laÂtek, prÏõÂpravkuÊ a prekursoruÊ pro osoby, ktereÂ
na zaÂkladeÏ povolenõÂ k zachaÂzenõÂ vyraÂbeÏjõÂ, zpracovaÂvajõÂ
nebo balõÂ naÂvykoveÂ laÂtky, prÏõÂpravky nebo prekursory,
stanovõÂ prÏõÂloha cÏ. 5 teÂto vyhlaÂsÏky.

§ 8

(1) PrÏi skladovaÂnõÂ naÂvykovyÂch laÂtek, prÏõÂpravkuÊ
a prekursoruÊ na zaÂkladeÏ povolenõÂ k zachaÂzenõÂ s nimi,
pokud nejde o postup podle § 5, 6 nebo 7, se vedou
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evidencÏnõÂ zaÂznamy o skladovaÂnõÂ naÂvykovyÂch laÂtek,
prÏõÂpravkuÊ a prekursoruÊ .

(2) Vzor listu evidencÏnõÂ knihy skladovaÂnõÂ naÂvy-
kovyÂch laÂtek, prÏõÂpravkuÊ a prekursoruÊ stanovõÂ prÏõÂloha
cÏ. 5 teÂto vyhlaÂsÏky.

CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

DOKUMENTACE

§ 9

(1) Dokumentaci zachaÂzenõÂ s naÂvykovyÂmi laÂt-
kami, prÏõÂpravky a prekursory tvorÏõÂ:

a) evidencÏnõÂ knihy,

b) nosicÏe dat obsahujõÂcõÂ data evidence vedeneÂ pomocõÂ
vyÂpocÏetnõÂ techniky,

c) inventurnõÂ protokoly,

d) zaÂpisy o znesÏkodneÏnõÂ naÂvykovyÂch laÂtek, prÏõÂ-
pravkuÊ a prekursoruÊ (§ 14 zaÂkona),

e) protokoly o ztraÂteÏ nebo znicÏenõÂ naÂvykoveÂ laÂtky,
prÏõÂpravku nebo prekursoru,

f) zaÂpisy o provedenyÂch kontrolaÂch (§ 34 zaÂkona),

g) vesÏkeraÂ uÂrÏednõÂ rozhodnutõÂ vcÏetneÏ zahranicÏnõÂch tyÂ-
kajõÂcõÂ se zachaÂzenõÂ s naÂvykovyÂmi laÂtkami, prÏõÂ-
pravky a prekursory a jejich vyÂvozu a dovozu,
a daÂle vyÂvozu a dovozu makoviny,

h) stejnopisy hlaÂsÏenõÂ (§ 26 azÏ 31 zaÂkona),

i) dodacõÂ listy a doklady o prÏõÂjmu nebo vyÂdeji naÂ-
vykovyÂch laÂtek, prÏõÂpravkuÊ nebo prekursoruÊ ,

j) doklady o porÏõÂzenõÂ, prodeji cÏi vyrÏazenõÂ tableto-
vacÏky, drazÏovacõÂho kotle a granulacÏnõÂho kotle.

(2) V leÂkaÂrneÏ se uchovaÂvaÂ vedle dokumentace
uvedeneÂ v odstavci 1 kopie leÂkarÏskyÂch prÏedpisuÊ s mod-
ryÂm pruhem a kopie zÏaÂdanky s modryÂm pruhem (§ 13
odst. 2 zaÂkona).

(3) V ostatnõÂch zdravotnickyÂch zarÏõÂzenõÂch nebo
zarÏõÂzenõÂch uÂstavnõÂ sociaÂlnõÂ peÂcÏe se uchovaÂvajõÂ vedle do-
kumentace uvedeneÂ v odstavci 1 bloky pouzÏityÂch re-
ceptuÊ 3) oznacÏenyÂch modryÂm pruhem a bloky pouzÏi-
tyÂch zÏaÂdanek4) oznacÏenyÂch modryÂm pruhem.

§ 10

Protokoly a zaÂpisy

PrÏi porÏizovaÂnõÂ protokoluÊ a zaÂpisuÊ podle § 9
odst. 1 põÂsm. c), d) a e) se postupuje podle spolecÏnyÂch
ustanovenõÂ pro vedenõÂ evidencÏnõÂch zaÂznamuÊ (§ 2). ZaÂ-
pisy podle § 9 odst. 1 põÂsm. d) a e) musõÂ vzÏdy podepsat
odpoveÏdnaÂ osoba (§ 9 zaÂkona).

§ 11

UchovaÂvaÂnõÂ dokumentace

Dokumentace zachaÂzenõÂ s naÂvykovyÂmi laÂtkami,
prÏõÂpravky a prekursory se uchovaÂvaÂ po dobu 5 let od
porÏõÂzenõÂ dokumentu, poprÏõÂpadeÏ od poslednõÂho zaÂ-
znamu v neÏm podle toho, kteraÂ z teÏchto skutecÏnostõÂ
nastala pozdeÏji.

§ 12

UÂ cÏinnost

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna
1999.

Ministr:

MUDr. David, CSc. v. r.
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3) § 3 odst. 5 põÂsm. b) vyhlaÂsÏky cÏ. 343/1997 Sb., kterou se stanovõÂ zpuÊ sob prÏedepisovaÂnõÂ leÂcÏivyÂch prÏõÂpravkuÊ , naÂlezÏitosti
leÂkarÏskyÂch prÏedpisuÊ a pravidla jejich pouzÏõÂvaÂnõÂ.

4) § 3 odst. 6 vyhlaÂsÏky cÏ. 343/1997 Sb.



Sb
õÂrk

a
zaÂk

o
n

uÊ
cÏ.3

0
4

/
1998

C ÏaÂstk
a

106
Stran

a
9293

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

* * * * * * * * * * * * * * * * * *

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

* * * * * * * *

* * * * * * * *

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

* * * * * * * * * * * * * * * * * * *

* * * * * * * * * * * * * * * * * * *

* * * * * * * * * * * * * * * * * * *

* * * * * * * *

* * * * * * * * * * * * * * * * * * *

Aceton

Anhydrid kyseliny octoveÂ

Ether

Kyselina antranilovaÂ

Kyselina fenyloctovaÂ

Kyselina chlorovodõÂkovaÂ

Kyselina sõÂrovaÂ

Manganistan draselnyÂ

Methylethylketon

Piperidin

Toluen

MezinaÂ rodnõÂ nechraÂ neÏ nyÂ naÂ zev
(INN) v cÏ eskeÂ m jazyce

ZemeÏ urcÏ enõÂ

PrÏõÂpady, ve kteryÂch se vyzÏaduje povolenõÂ k vyÂvozu pomocnyÂch laÂ tek
(zemeÏ urcÏ enõÂ jsou oznacÏ eny hveÏ zdicÏ kou (*) v rubrice prÏõÂslusÏ neÂ pomocneÂ laÂ tky)

VcÏ etneÏ solõÂ uvedenyÂch laÂ tek ve vsÏ ech prÏõÂpadech, kdy existence takovyÂch solõÂ je mozÏnaÂ , s vyÂ jimkou kyseliny chlorovodõÂkoveÂ a kyseliny sõÂroveÂ .

PrÏõÂloha cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce cÏ. 304/1998 Sb.
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P rÏ i v yÂ d e j i
JmeÂ no a adresa

JmeÂ no a adresa prÏedepisujõÂcõÂho nemocneÂho
P rÏ i p rÏ õÂ j m u

Jednotka

JmeÂ no a adresa dodavatele mnozÏstvõÂ

Sl. cÏ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 atd.
prÏevedeno z prÏedchaÂ zejõÂcõÂho listu: prÏõÂjmy od pocÏ aÂ tku obdobõÂ

vyÂdaje od pocÏ aÂ tku obdobõÂ
1
2
3
4
5
6
7
8
9

atd.
prÏevaÂ dõÂ se na naÂ sledujõÂcõÂ list prÏõÂjmy od pocÏ aÂ tku obdobõÂ

vyÂdaje od pocÏ aÂ tku obdobõÂ
Sl. cÏ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 atd.
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Vzor listu evidencÏ nõÂ knihy ostatnõÂch zdravotnickyÂch zarÏõÂzenõÂ,
zarÏõÂzenõÂ sociaÂ lnõÂ peÂ cÏ e a prÏi poskytovaÂ nõÂ veterinaÂ rnõÂ peÂ cÏ e

NaÂzev OL I. *, PL II. * (druh, sõÂla a velikost) :

Datum Stav

PrÏi prÏõÂjmu PouzÏitõÂ :

prÏõÂjmu PrÏõÂjem VyÂdej kusuÊ ,

leÂkarÏ nebo sestra

nebo serie bloku dodavatel ampulek,
a cÏ. zÏaÂdanky

vyÂdeje PrÏi vyÂdeji tablet

cÏ. protokolu nemocnyÂ apod.

1 2 3 4 5 6 7

* OL I ± omamneÂ laÂtky uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ. 1 zaÂkona cÏ. 167/1998 Sb.

* PL II ± psychotropnõÂ laÂtky uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ. 5 zaÂkona cÏ. 167/1998 Sb.
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PrÏõÂloha cÏ. 4 k vyhlaÂsÏce cÏ. 304/1998 Sb.

Vzor listu evidencÏ nõÂ knihy vyÂ roby prÏõÂpravkuÊ , ktereÂ obsahujõÂ naÂ vykoveÂ laÂ tky (NL)

PorÏadoveÂ UÂ cÏ innaÂ laÂ tka prÏevzataÂ ze skladu CÏ õÂslo Datum prÏedaÂ nõÂ do MnozÏstvõÂ SkutecÏ neÂ vyÂ robnõÂ Odpad v g NL, prekursoruÊ , PoznaÂ mka CÏ itelnyÂ podpis pracovnõÂka
cÏ õÂslo vyrobeneÂ skladu hotovyÂch prÏedaneÂ skladu, ztraÂ ty v g NL, pouzÏ itelnyÂ k dalsÏ õÂ vyÂ robeÏ provaÂ deÏ jõÂcõÂho zaÂ pis

zaÂ pisu sÏ arzÏe vyÂ robkuÊ v pocÏ tu balenõÂ prekursoruÊ nebo prÏepracovaÂ nõÂ

Datum MnozÏstvõÂ v g CÏ õÂslo
prÏevzetõÂ propousÏ teÏ cõÂho

protokolu OTK
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Vzor listu evidencÏ nõÂ knihy skladovaÂ nõÂ

NaÂ zev naÂ vykoveÂ laÂ tky (NL), prÏõÂpravku a prekursoru

Jednotkou mnozÏstvõÂ je u NL a prekursoruÊ 1 gram a u prÏõÂpravkuÊ 1 balenõÂ.

Datum CÏ õÂslo dokladuÊ JmeÂ no a adresa MnozÏstvõÂ MnozÏstvõÂ Stav zaÂ sob
prÏõÂjmu (prÏõÂjmovyÂch a CÏ õÂslo sÏ arzÏe dodavatele nebo prÏijatyÂch NL, vydanyÂch k

a vyÂdejnõÂch listuÊ ) prÏõÂjemce prÏõÂpravkuÊ a NL, prÏõÂslusÏ neÂmu
vyÂdeje perkursoruÊ prÏõÂpravkuÊ a datu

prekursoruÊ



305

VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva zÏ ivotnõÂho prostrÏedõÂ

ze dne 10. prosince 1998,

kterou se stanovõÂ zaÂsady spraÂvneÂ laboratornõÂ praxe, postup prÏi oveÏrÏovaÂnõÂ

jejich dodrzÏovaÂnõÂ, postup prÏi vydaÂvaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ a postup kontroly

dodrzÏovaÂnõÂ zaÂsad spraÂvneÂ laboratornõÂ praxe

(zaÂsady spraÂvneÂ laboratornõÂ praxe)

Ministerstvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ stanovõÂ podle § 5
odst. 10 zaÂkona cÏ. 157/1998 Sb., o chemickyÂch laÂtkaÂch
a chemickyÂch prÏõÂpravcõÂch a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch dalsÏõÂch
zaÂkonuÊ , (daÂle jen ¹zaÂkonª):

§ 1

ZaÂsady spraÂvneÂ laboratornõÂ praxe (daÂle jen ¹zaÂ-
sadyª) jsou uvedeny v prÏõÂloze cÏ. 1.

§ 2

(1) PraÂvnickaÂ osoba nebo fyzickaÂ osoba opraÂv-
neÏnaÂ k podnikaÂnõÂ (daÂle jen ¹zÏadatelª), kteraÂ zÏaÂdaÂ Mi-
nisterstvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ (daÂle jen ¹ministerstvoª)
o vydaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ o dodrzÏovaÂnõÂ zaÂsad (daÂle jen
¹osveÏdcÏenõÂª), prÏedlozÏõÂ põÂsemnyÂ program zabezpecÏenõÂ
systeÂmu jakosti ve zkusÏebnõÂm zarÏõÂzenõÂ podle zaÂsad
(daÂle jen ¹programª). ZkusÏebnõÂ zarÏõÂzenõÂ je praÂvnickaÂ
nebo fyzickaÂ osoba opraÂvneÏnaÂ k podnikaÂnõÂ, kteraÂ maÂ
potrÏebneÂ vybavenõÂ k provaÂdeÏnõÂ studiõÂ.

(2) ZÏ adatel v programu prÏedklaÂdaÂ

a) doklady o prÏipravenosti zkusÏebnõÂho zarÏõÂzenõÂ na-
plaÂnovat, proveÂst, dokumentovat a archivovat stu-
dii o vlivu zkousÏeneÂ polozÏky na zkusÏebnõÂ systeÂm,

b) doklady o ustavenõÂ uÂtvaru zabezpecÏenõÂ jakosti ve
zkusÏebnõÂm zarÏõÂzenõÂ,

c) jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ osoby, kteraÂ je za rÏõÂzenõÂ uÂtvaru
zabezpecÏenõÂ jakosti odpoveÏdnaÂ,

d) doklady o vymezenõÂ rozsahu cÏinnosti uÂtvaru za-
bezpecÏenõÂ jakosti a zpuÊ sobu kontroly jejich do-
drzÏovaÂnõÂ,

e) popis organizacÏnõÂho zacÏleneÏnõÂ uÂtvaru zabezpecÏenõÂ
jakosti ve zkusÏebnõÂm zarÏõÂzenõÂ,

f) stanovenõÂ kvalifikacÏnõÂch prÏedpokladuÊ vsÏech pra-
covnõÂkuÊ zkusÏebnõÂho zarÏõÂzenõÂ,

g) uÂdaje o systeÂmu rÏõÂzenõÂ dokumentace ve zkusÏeb-
nõÂm zarÏõÂzenõÂ,

h) popis systeÂmu vnitrÏnõÂch kontrol a audituÊ studiõÂ ve
zkusÏebnõÂm zarÏõÂzenõÂ, kteryÂ provaÂdõÂ jednotka za-
bezpecÏenõÂ jakosti,

i) doklady o zpuÊ sobu zajisÏteÏnõÂ vzaÂjemneÂ informova-
nosti pracovnõÂkuÊ ve zkusÏebnõÂm zarÏõÂzenõÂ o vsÏech
okolnostech tyÂkajõÂcõÂch se systeÂmu zabezpecÏenõÂ ja-
kosti.

(3) Vzor zÏaÂdosti o oveÏrÏenõÂ dodrzÏovaÂnõÂ zaÂsad je
uveden v prÏõÂloze cÏ. 2.

§ 3

OveÏrÏenõÂ dodrzÏovaÂnõÂ zaÂsad se provaÂdõÂ formou
kontroly zkusÏebnõÂho zarÏõÂzenõÂ nebo studie, kterou za-
jisÏt'uje ministerstvo prostrÏednictvõÂm jõÂm zrÏõÂzeneÂ praÂv-
nickeÂ osoby.

§ 4

Vzor osveÏdcÏenõÂ, ktereÂ se zÏadateli vydaÂvaÂ, je uve-
den v prÏõÂloze cÏ. 3.

§ 5

(1) Kontrolu dodrzÏovaÂnõÂ zaÂsad zajisÏt'uje ve zku-
sÏebnõÂch zarÏõÂzenõÂch ministerstvo prostrÏednictvõÂm jõÂm
zrÏõÂzeneÂ praÂvnickeÂ osoby formou periodickyÂch kontrol
zkusÏebnõÂho zarÏõÂzenõÂ nebo studiõÂ.

(2) ZpraÂva o vyÂsledku periodickyÂch kontrol zku-
sÏebnõÂho zarÏõÂzenõÂ nebo studie obsahuje:

a) naÂzev, sõÂdlo a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo zkusÏebnõÂho zarÏõÂ-
zenõÂ,

b) data, kdy byla provedena kontrola,

c) jmeÂna a prÏõÂjmenõÂ pracovnõÂkuÊ , kterÏõÂ se zuÂcÏastnili
kontroly,

d) prÏedmeÏt kontroly,

e) zaÂveÏry a doporucÏenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se udeÏlenõÂ, zachovaÂnõÂ
cÏi odejmutõÂ osveÏdcÏenõÂ,

f) stanovisko zkusÏebnõÂho zarÏõÂzenõÂ k zaÂveÏruÊ m kon-
troly.

§ 6

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna
1999.

Ministr:

RNDr. KuzÏvart v. r.
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PrÏõÂloha cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce cÏ. 305/1998 Sb.

ZAÂ SADY SPRAÂVNEÂ LABORATORNIÂ PRAXE

ZaÂsady spraÂvneÂ laboratornõÂ praxe se pouzÏõÂvajõÂ prÏi
zkousÏenõÂ chemickyÂch laÂtek a chemickyÂch prÏõÂpravkuÊ ,
prÏi nichzÏ se zõÂskaÂvajõÂ uÂdaje o jejich vlastnostech a bez-
pecÏnosti s ohledem na lidskeÂ zdravõÂ nebo zÏivotnõÂ pro-
strÏedõÂ. Mezi studie provaÂdeÏneÂ podle zaÂsad patrÏõÂ praÂce
provaÂdeÏneÂ v tereÂnu.

Pro uÂcÏely teÏchto zaÂsad se rozumõÂ:

1.1. ZkusÏebnõÂm mõÂstem ± soucÏaÂst zkusÏebnõÂho zarÏõÂ-
zenõÂ, v neÏmzÏ se provaÂdõÂ urcÏitaÂ studie nebo jejõÂ
cÏaÂst.

1.2. StudiõÂ ± neklinickaÂ studie zameÏrÏenaÂ na ochranu
lidskeÂho zdravõÂ a zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, kteraÂ
prÏedstavuje pokus nebo rÏadu pokusuÊ , prÏi nichzÏ
je v laboratornõÂch podmõÂnkaÂch nebo v tereÂnu
zkoumaÂna zkousÏenaÂ polozÏka za uÂcÏelem zõÂskaÂnõÂ
uÂdajuÊ o jejõÂch vlastnostech nebo bezpecÏnosti.

1.3. Zadavatelem ± osoba, kteraÂ si objednaÂvaÂ a fi-
nancÏneÏ zajisÏt'uje studii.

1.4. VedoucõÂm studie ± pracovnõÂk, kteryÂ zodpovõÂdaÂ
za celkoveÂ vedenõÂ neklinickeÂ studie. Tato od-
poveÏdnost zahrnuje schvaÂlenõÂ plaÂnu studie a jejõÂ
prÏõÂpadneÂ rozsÏõÂrÏenõÂ, schvaÂlenõÂ zaÂveÏrecÏneÂ zpraÂvy
a zajisÏteÏnõÂ toho, zÏe studie je provaÂdeÏna podle
zaÂsad.

1.5. VedoucõÂm veÏdeckyÂm pracovnõÂkem ± osoba,
kteraÂ v prÏõÂpadeÏ studie provaÂdeÏneÂ na võÂce mõÂs-
tech maÂ odpoveÏdnost za urcÏitou etapu studie.
OdpoveÏdnost vedoucõÂho studie prÏi vedenõÂ celeÂ
studie nemuÊ zÏe byÂt prÏenesena na vedoucõÂho veÏ-
deckeÂho pracovnõÂka.

1.6. Programem zabezpecÏenõÂ jakosti ± systeÂm
urcÏenyÂ k zajisÏteÏnõÂ shody uzÏityÂch pracovnõÂch
postupuÊ se zaÂsadami.

1.7. KraÂtkodobyÂmi studiemi ± studie vedeneÂ v kraÂt-
keÂm cÏasoveÂm rozmezõÂ pomocõÂ sÏiroce pouzÏõÂva-
nyÂch rutinnõÂch postupuÊ .

1.8. PlaÂnem studie ± dokument, kteryÂ definuje cõÂl
a experimenty plaÂnovaneÂ v raÂmci studie.

1.9. DoplnÏ kem plaÂnu studie ± nezbytnaÂ a dokumen-
tovanaÂ zmeÏna plaÂnu studie po zahaÂjenõÂ studie.

1.10. Odchylkou od plaÂnu studie ± neprÏedpoklaÂdaneÂ
a dokumentovaneÂ odchyÂlenõÂ od plaÂnu studie po
zahaÂjenõÂ studie.

1.11. ZkusÏebnõÂm systeÂmem ± biologickyÂ, chemickyÂ
nebo fyzikaÂlnõÂ systeÂm nebo jejich kombinace,
ktereÂ byly pouzÏity ve studii.

1.12. PrimaÂrnõÂmi uÂdaji ± vsÏechny prvotnõÂ zaÂznamy
a dokumentace nebo jejich oveÏrÏeneÂ kopie, ktereÂ
jsou vyÂsledkem puÊ vodnõÂch pozorovaÂnõÂ a dalsÏõÂch

cÏinnostõÂ beÏhem studie. PrimaÂrnõÂ uÂdaje mohou
byÂt ulozÏeny na magnetickyÂch nosicÏõÂch, fotogra-
fiõÂch, mikrofilmech, mikrofisÏõÂch nebo mohou
byÂt namluveny na zvukoveÂ nosicÏe.

1.13. ZkousÏenyÂm vzorkem ± materiaÂl zõÂskanyÂ ze
zkusÏebnõÂho systeÂmu urcÏenyÂ ke zkoumaÂnõÂ, ana-
lyÂze cÏi ulozÏenõÂ.

1.14. Dnem zahaÂjenõÂ experimentuÊ v raÂmci studie ±
den, kdy se zacÏaly shromazÏd'ovat prvnõÂ uÂdaje
ze studie.

1.15. Dnem zakoncÏenõÂ experimentuÊ v raÂmci studie ±
poslednõÂ den, kdy se jesÏteÏ shromazÏd'ovaly uÂdaje
ze studie.

1.16. Dnem pocÏaÂtku studie ± den, kdy vedoucõÂ studie
schvaÂlil plaÂn studie.

1.17. Dnem ukoncÏenõÂ studie ± den, kdy vedoucõÂ stu-
die schvaÂlil zaÂveÏrecÏnou zpraÂvu.

1.18. ZkousÏenou polozÏkou ± chemickaÂ laÂtka nebo
prÏõÂpravek, ktereÂ jsou prÏedmeÏtem studie.

1.19. ReferencÏnõÂ polozÏkou ± polozÏka pouzÏõÂvanaÂ pro
srovnaÂnõÂ se zkousÏenou polozÏkou.

1.20. SÏarzÏõÂ ± specifickeÂ mnozÏstvõÂ nebo cÏaÂst zkousÏeneÂ
nebo referencÏnõÂ polozÏky, ktereÂ byly prÏipraveny
beÏhem definovaneÂho vyÂrobnõÂho cyklu takovyÂm
zpuÊ sobem, kdy lze prÏedpoklaÂdat, zÏe majõÂ jed-
notneÂ vlastnosti.

1.21. Vehikulem ± laÂtka, kteraÂ slouzÏõÂ jako nosicÏ,
s nõÂmzÏ se mõÂchaÂ, nebo v neÏmzÏ se disperguje
nebo rozpousÏtõÂ zkousÏenaÂ polozÏka k usnadneÏnõÂ
jejõÂ aplikace ve zkusÏebnõÂm systeÂmu.

Organizace zkusÏebnõÂho zarÏõÂzenõÂ

2.1. Ve zkusÏebnõÂm zarÏõÂzenõÂ
a) jsou vedeny zaÂznamy o kvalifikaci, vzdeÏlaÂ-

vaÂnõÂ, zkusÏenosti a popisy praÂce pro kazÏdeÂho
vysokosÏkolskeÂho i technickeÂho pracovnõÂka
uÂcÏastnõÂcõÂho se na studii,

b) jsou zavedeny a dodrzÏovaÂny vhodneÂ a platneÂ
standardnõÂ pracovnõÂ postupy a schvaÂleny
vesÏkereÂ puÊ vodnõÂ i pozmeÏneÏneÂ standardnõÂ
pracovnõÂ postupy,

c) je uplatneÏn program zabezpecÏenõÂ jakosti,
vcÏetneÏ urcÏenõÂ osob odpoveÏdnyÂch za tento
program, a to, aby zabezpecÏenõÂ jakosti se
provaÂdeÏlo v souladu se zaÂsadami,

d) je pro kazÏdou studii jmenovaÂn jako vedoucõÂ
pracovnõÂk s naÂlezÏityÂm vzdeÏlaÂnõÂm, vyÂcvikem
a zkusÏenostõÂ; jmenovaÂnõÂ se uskutecÏnõÂ prÏed
zapocÏetõÂm studie,

e) je, v prÏõÂpadeÏ studie provaÂdeÏneÂ na võÂce mõÂs-
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tech, jmenovaÂn vedoucõÂ veÏdeckyÂ pracovnõÂk,
kteryÂ maÂ odpovõÂdajõÂcõÂ vzdeÏlaÂnõÂ a zkusÏenosti
pro vedenõÂ urcÏiteÂ etapy studie.

2.2. VedoucõÂ studie je nejvysÏsÏõÂm stupneÏm rÏõÂzenõÂ stu-
die, kteryÂ maÂ odpoveÏdnost za celkoveÂ vedenõÂ
studie a za zaÂveÏrecÏnou zpraÂvu o vyÂsledcõÂch stu-
die.

2.2.1. VedoucõÂ studie:
a) schvaluje plaÂn studie a jakeÂkoli jeho doplnÏ ky

podepsaÂnõÂm plaÂnu studie s uvedenõÂm data
podpisu,

b) zajisÏt'uje, zÏe uÂtvar zabezpecÏenõÂ jakosti maÂ
vcÏas k dispozici kopie plaÂnu studie vcÏetneÏ
jeho doplnÏ kuÊ ,

c) zajisÏt'uje, zÏe plaÂn studie a standardnõÂ pra-
covnõÂ postupy budou prÏõÂstupneÂ vsÏem oso-
baÂm uÂcÏastnõÂcõÂm se studie,

d) zajisÏt'uje, zÏe je v plaÂnu studie provaÂdeÏneÂ na
võÂce mõÂstech jmenovaÂn vedoucõÂ veÏdeckyÂ pra-
covnõÂk a zÏe jsou identifikovaÂna vsÏechna zku-
sÏebnõÂ zarÏõÂzenõÂ a zkusÏebnõÂ mõÂsta, v nichzÏ stu-
die probõÂhaÂ,

e) zajisÏt'uje, zÏe jsou postupy specifikovaneÂ
v plaÂnu studie dodrzÏovaÂny, zÏe je posouzen
a dokumentovaÂn vliv jakyÂchkoliv odchylek
od plaÂnu studie na jakost a nenarusÏenost stu-
die a zÏe jsou potvrzeny jakeÂkoliv odchylky
od standardnõÂch pracovnõÂch postupuÊ ,

f) zajisÏt'uje, zÏe jsou vesÏkereÂ zõÂskaneÂ primaÂrnõÂ
uÂdaje plneÏ dokumentovaÂny a zaznamenaÂny,

g) podepisuje zaÂveÏrecÏnou zpraÂvu o vyÂsledcõÂch
studie, a tõÂm prÏebõÂraÂ odpoveÏdnost za platnost
vsÏech uvedenyÂch uÂdajuÊ ,

h) zajisÏt'uje, zÏe ihned po skoncÏenõÂ nebo poza-
stavenõÂ studie jsou plaÂn studie, zaÂveÏrecÏnaÂ
zpraÂva o vyÂsledcõÂch studie, primaÂrnõÂ uÂdaje
a dalsÏõÂ podpuÊ rnyÂ materiaÂl archivovaÂny.

2.3. VedoucõÂ veÏdeckyÂ pracovnõÂk zajisÏt'uje, zÏe urcÏeneÂ
cÏaÂsti studie, za ktereÂ odpovõÂdaÂ, jsou vedeny
v souladu se zaÂsadami.

2.4. PracovnõÂci podõÂlejõÂcõÂ se na studii dodrzÏujõÂ bez-
pecÏnostnõÂ prÏedpisy a oznamujõÂ vedoucõÂmu stu-
die jakeÂkoliv zmeÏny sveÂho zdravotnõÂho stavu
nebo pouzÏõÂvaÂnõÂ leÂkuÊ , ktereÂ by mohly ovlivnit
vyÂsledky studie.

Program zabezpecÏenõÂ jakosti

3.1. ZkusÏebnõÂ zarÏõÂzenõÂ maÂ dokumentovanyÂ program
zabezpecÏenõÂ jakosti k zajisÏteÏnõÂ dodrzÏovaÂnõÂ zaÂ-
sad prÏi provaÂdeÏnõÂ studie.

3.2. Program zabezpecÏenõÂ jakosti je vypracovaÂvaÂn
osobami, ktereÂ se neuÂcÏastnõÂ na provaÂdeÏnõÂ studie.

3.3. UÂ tvar zajisÏt'ujõÂcõÂ plneÏnõÂ programu zabezpecÏenõÂ
jakosti
a) udrzÏuje kopie vsÏech schvaÂlenyÂch plaÂnuÊ stu-

diõÂ, standardnõÂch pracovnõÂch postupuÊ , ktereÂ

se pouzÏõÂvajõÂ ve zkusÏebnõÂm zarÏõÂzenõÂ a maÂ prÏõÂ-
stup k harmonogramu provaÂdeÏnyÂch studiõÂ,

b) oveÏrÏuje a dokumentuje, zÏe jsou v plaÂnu stu-
die zahrnuty vsÏechny uÂdaje potrÏebneÂ k do-
drzÏovaÂnõÂ zaÂsad,

c) provaÂdõÂ kontroly, zda jsou studie vedeny
v souladu se zaÂsadami. Tyto kontroly majõÂ
rovneÏzÏ zjistit, zda byly plaÂny studiõÂ a stan-
dardnõÂ pracovnõÂ postupy poskytnuty ostat-
nõÂm pracovnõÂkuÊ m a zda jsou dodrzÏovaÂny.
Kontroly se rozdeÏlujõÂ do trÏõÂ kategoriõÂ, cozÏ
se uvaÂdõÂ v standardnõÂm pracovnõÂm postupu
uÂtvaru zabezpecÏenõÂ jakosti:
± kontroly studie
± kontroly zkusÏebnõÂho zarÏõÂzenõÂ
± kontroly metod a postupuÊ ,

d) kontroluje zaÂveÏrecÏneÂ zpraÂvy s cõÂlem oveÏrÏit,
zÏe metody, postupy a pozorovaÂnõÂ jsou
spraÂvneÏ a uÂplneÏ popsaÂny a zÏe vyÂsledky stu-
die uvedeneÂ ve zpraÂveÏ odpovõÂdajõÂ primaÂrnõÂm
uÂdajuÊ m,

e) podaÂvaÂ statutaÂrnõÂmu zaÂstupci zkusÏebnõÂho
zarÏõÂzenõÂ a vedoucõÂmu studie, poprÏõÂpadeÏ ve-
doucõÂmu veÏdeckeÂmu pracovnõÂkovi põÂsemnou
zpraÂvu o vyÂsledcõÂch kontroly,

f) vypracovaÂvaÂ a podepisuje prohlaÂsÏenõÂ, ktereÂ
se prÏiklaÂdaÂ k zaÂveÏrecÏneÂ zpraÂveÏ o vyÂsledcõÂch
studie, uprÏesnÏ ujõÂcõÂ datum a druh provedeneÂ
kontroly a datum, kdy byly vyÂsledky kon-
troly prÏedlozÏeny vedoucõÂmu zkusÏebnõÂho za-
rÏõÂzenõÂ a vedoucõÂmu studie. ProhlaÂsÏenõÂ rovneÏzÏ
potvrzuje, zÏe vyÂsledky studie v zaÂveÏrecÏneÂ
zpraÂveÏ odpovõÂdajõÂ puÊ vodneÏ zõÂskanyÂm uÂda-
juÊ m.

ZkusÏebnõÂ zarÏõÂzenõÂ

4.1. ZkusÏebnõÂ zarÏõÂzenõÂ maÂ vhodnou velikost, kon-
strukci a umõÂsteÏnõÂ, aby se splnily pozÏadavky
studie a zabraÂnilo se neprÏõÂznivyÂm vlivuÊ m, ktereÂ
by narusÏily platnost studie; prÏi tom maÂ dosta-
tecÏnyÂ pocÏet mõÂstnostõÂ nebo prostoruÊ , aby se za-
jistilo oddeÏlenõÂ zkusÏebnõÂch systeÂmuÊ a oddeÏlenõÂ
jednotlivyÂch projektuÊ , ve kteryÂch se pracuje
s laÂtkami nebo organismy, o nichzÏ je znaÂmo
nebo jsou podezrÏeleÂ, zÏe jsou biologicky nebez-
pecÏneÂ.

4.2. SkladovacõÂ mõÂstnosti nebo prostory jsou oddeÏ-
leny od mõÂstnostõÂ nebo prostoruÊ , v nichzÏ jsou
umõÂsteÏny zkusÏebnõÂ systeÂmy, a musõÂ zabezpecÏit
naÂlezÏitou ochranu prÏed zamorÏenõÂm zÏivyÂmi
organismy, kontaminacõÂ, poprÏ. jinyÂm narusÏenõÂm
podmõÂnek prostrÏedõÂ. Pro diagnostiku, leÂcÏenõÂ
a kontrolu onemocneÏnõÂ biologickyÂch zkusÏeb-
nõÂch systeÂmuÊ jsou k dispozici vhodneÂ mõÂstnosti
nebo prostory.

4.3. MõÂstnosti nebo prostory pro prÏõÂjem a skladovaÂnõÂ
zkousÏenyÂch a referencÏnõÂch polozÏek jsou oddeÏ-
leny od prostor urcÏenyÂch pro prÏõÂpravu smeÏsõÂ
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teÏchto laÂtek s vehikulem, aby se zabraÂnilo kon-
taminaci nebo zaÂmeÏnaÂm.

4.4. SkladovacõÂ mõÂstnosti nebo prostory pro zkou-
sÏeneÂ polozÏky jsou oddeÏleny od mõÂstnostõÂ,
v nichzÏ se nachaÂzejõÂ zkusÏebnõÂ systeÂmy. Jsou
vhodneÂ pro uchovaÂnõÂ identity, koncentrace,
cÏistoty a stability testovanyÂch a referencÏnõÂch laÂ-
tek a zajistõÂ bezpecÏneÂ ulozÏenõÂ nebezpecÏnyÂch laÂ-
tek.

4.5. Pro bezpecÏneÂ ulozÏenõÂ a vyhledaÂvaÂnõÂ uÂdajuÊ ,
zpraÂv o vyÂsledcõÂch studiõÂ, vzorkuÊ zkousÏenyÂch
a referencÏnõÂch polozÏek a laÂtek je v kazÏdeÂm zku-
sÏebnõÂm zarÏõÂzenõÂ k dispozici archiv.

PrÏõÂstroje, materiaÂly a cÏinidla

5.1. PrÏõÂstroje, vcÏetneÏ validovanyÂch pocÏõÂtacÏovyÂch
systeÂmuÊ , pouzÏõÂvaneÂ pro vytvorÏenõÂ, uklaÂdaÂnõÂ
a vyhledaÂvaÂnõÂ uÂdajuÊ , stejneÏ jako zarÏõÂzenõÂ pro
kontrolu a rÏõÂzenõÂ faktoruÊ okolnõÂho prostrÏedõÂ vyÂ-
znamnyÂch pro studii, se vhodneÏ umõÂst'ujõÂ, jsou
vhodneÂho typu a odpovõÂdajõÂcõÂ vyÂkonnosti.

5.2. PrÏõÂstroje pouzÏõÂvaneÂ prÏi studii se pravidelneÏ kon-
trolujõÂ, cÏistõÂ, udrzÏujõÂ a kalibrujõÂ podle standard-
nõÂch pracovnõÂch postupuÊ . ZaÂznamy o teÏchto
cÏinnostech se uchovaÂvajõÂ. Kalibrace, pokud je
to mozÏneÂ, maÂ naÂvaznost k naÂrodnõÂm nebo
mezinaÂrodnõÂm etalonuÊ m.

5.3. PrÏõÂstroje a materiaÂly pouzÏõÂvaneÂ prÏi studii nesmõÂ
mõÂt rusÏivyÂ vliv na zkusÏebnõÂ systeÂm.

5.4. ChemikaÂlie, cÏinidla a roztoky jsou rÏaÂdneÏ ozna-
cÏeny, aby bylo mozÏneÂ identifikovat jejich naÂzev
(poprÏ. vcÏetneÏ jejich koncentrace a prÏõÂpravy), da-
tum spotrÏebnõÂ lhuÊ ty a specifickeÂ pokyny pro
skladovaÂnõÂ. RovneÏzÏ jsou k dispozici uÂdaje
o zdroji, datu prÏõÂpravy a stabiliteÏ. SpotrÏebnõÂ
lhuÊ tu lze prodlouzÏit na zaÂkladeÏ dokumentova-
neÂho hodnocenõÂ nebo analyÂzy.

ZkusÏebnõÂ systeÂmy

6.1. PrÏõÂstroje pouzÏõÂvaneÂ pro meÏrÏenõÂ fyzikaÂlnõÂch
a chemickyÂch uÂdajuÊ jsou vhodneÏ umõÂsteÏny,
vhodneÂho typu a odpovõÂdajõÂcõÂ vyÂkonnosti; prÏi
tom je trÏeba zajistit nenarusÏenost fyzikaÂlnõÂch
a chemickyÂch zkusÏebnõÂch systeÂmuÊ .

6.2. Pro umõÂsteÏnõÂ, zachaÂzenõÂ a peÂcÏi o biologickeÂ
zkusÏebnõÂ systeÂmy se zavaÂdeÏjõÂ, udrzÏujõÂ a doku-
mentujõÂ naÂlezÏiteÂ podmõÂnky.

6.3. NoveÏ zõÂskaneÂ zvõÂrÏecõÂ a rostlinneÂ zkusÏebnõÂ sy-
steÂmy se oddeÏlujõÂ do teÂ doby, nezÏ se vyhodnotõÂ
jejich zdravotnõÂ stav. V prÏõÂpadeÏ vyÂskytu jakeÂho-
koli neobvykleÂho uÂhynu nebo nemocnosti se

nesmõÂ prÏõÂslusÏnaÂ dodaÂvka pouzÏõÂt pro studii a v ta-
koveÂm prÏõÂpadeÏ musõÂ byÂt se zkusÏebnõÂm systeÂ-
mem naklaÂdaÂno v souladu se zvlaÂsÏtnõÂmi prÏed-
pisy.1) V den zahaÂjenõÂ experimentuÊ v raÂmci stu-
die se zkusÏebnõÂ systeÂmy nachaÂzejõÂ ve stavu
prosteÂho nemocõÂ nebo podmõÂnek, jezÏ by neprÏõÂ-
zniveÏ ovlivnily vedenõÂ studie. ZkusÏebnõÂ systeÂ-
my, ktereÂ beÏhem provaÂdeÏnõÂ studie onemocnõÂ
nebo se zranõÂ, se oddeÏlujõÂ a leÂcÏõÂ, pokud je to
nezbytneÂ pro nenarusÏenyÂ pruÊ beÏh studie. JakaÂ-
koli diagnoÂza nebo leÂcÏba provaÂdeÏnaÂ prÏed nebo
beÏhem studie se dokumentuje.

6.4. ZaÂznamy o zdroji, dni a stavu prÏijõÂmaneÂho zku-
sÏebnõÂho systeÂmu se archivujõÂ.

6.5. BiologickeÂ zkusÏebnõÂ systeÂmy se musõÂ prÏed za-
haÂjenõÂm experimentuÊ v raÂmci studie beÏhem prÏi-
meÏrÏeneÂ doby prÏizpuÊ sobit podmõÂnkaÂm prostrÏedõÂ
zkusÏebnõÂho zarÏõÂzenõÂ.

6.6. UÂ daje potrÏebneÂ pro naÂlezÏitou identifikaci bio-
logickyÂch zkusÏebnõÂch systeÂmuÊ se uvaÂdeÏjõÂ na
schraÂnaÂch, v nichzÏ jsou prÏechovaÂvaÂny (klecõÂch,
naÂdobaÂch, obalech apod.). JednotliveÂ zkusÏebnõÂ
systeÂmy se, pokud je to mozÏneÂ, prÏi vyjmutõÂ ze
schraÂnek oznacÏujõÂ samostatneÏ.

6.7. SchraÂny pro zkusÏebnõÂ systeÂmy se pravidelneÏ
cÏistõÂ a podrobujõÂ sanitaci. JakyÂkoli materiaÂl,
kteryÂ prÏijde do styku se zkusÏebnõÂm systeÂmem,
nesmõÂ byÂt kontaminovaÂn v takoveÂm stupni, jenzÏ
by neprÏõÂzniveÏ ovlivnil vyÂsledek studie. Pode-
styÂlka pro zvõÂrÏata se meÏnõÂ podle chovatelskeÂ
praxe. PouzÏõÂvaÂnõÂ prostrÏedkuÊ k hubenõÂ sÏkuÊ dcuÊ
se dokumentuje.

6.8. ZkusÏebnõÂ systeÂmy pouzÏõÂvaneÂ ve studiõÂch vede-
nyÂch v tereÂnu se umõÂst'ujõÂ zpuÊ sobem, kteryÂ za-
braÂnõÂ neprÏõÂzniveÂmu ovlivneÏnõÂ studie puÊ sobenõÂm
postrÏiku a prÏedchozõÂho pouzÏitõÂ pesticiduÊ .

ZkousÏeneÂ a referencÏnõÂ polozÏky

7.1. ZkusÏebnõÂ zarÏõÂzenõÂ vede a udrzÏuje zaÂznamy
o charakterizaci zkousÏeneÂ a referencÏnõÂ polozÏky,
datu prÏõÂjmu, zaÂrucÏnõÂ lhuÊ teÏ, zõÂskaneÂm mnozÏstvõÂ
a mnozÏstvõÂ pouzÏiteÂm prÏi studii.

7.2. ZkusÏebnõÂ zarÏõÂzenõÂ vede a udrzÏuje postupy pro
zachaÂzenõÂ se zkousÏenyÂmi a referencÏnõÂmi polozÏ-
kami a jejich vzorkovaÂnõÂ a skladovaÂnõÂ, aby se
vsÏemozÏneÏ zajistila jejich homogenita a stabilita
a prÏedesÏlo se jejich mozÏneÂ kontaminaci nebo
zaÂmeÏneÏ.

7.3. Obaly se zaÂsobnõÂmi zkousÏenyÂmi a referencÏnõÂmi
polozÏkami nesou identifikacÏnõÂ uÂdaje, spotrÏebnõÂ
lhuÊ tu a specifickeÂ podmõÂnky skladovaÂnõÂ.

7.4. KazÏdaÂ zkousÏenaÂ a referencÏnõÂ polozÏka je identi-
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fikovaÂna naprÏ. koÂdem, registracÏnõÂm cÏõÂslem CAS
(Chemical Abstracts Service Registry Number),
naÂzvem, biologickyÂmi parametry apod.

7.5. Pro kazÏdou studii je znaÂma identita zkousÏeneÂ
nebo referencÏnõÂ polozÏky, vcÏetneÏ cÏõÂsla sÏarzÏe, cÏis-
toty, slozÏenõÂ, koncentracõÂ nebo dalsÏõÂch paramet-
ruÊ , jimizÏ je kazÏdaÂ sÏarzÏe definovaÂna.

7.6. V prÏõÂpadech, kdy je zkousÏenaÂ polozÏka dodaÂna
zadavatelem, je stanoven postup vypracovanyÂ
spolecÏneÏ zadavatelem a zkusÏebnõÂm zarÏõÂzenõÂm,
kteryÂm se oveÏrÏuje identita zkusÏebnõÂ polozÏky
pouzÏõÂvaneÂ ve studii.

7.7. Pro vsÏechny studie musõÂ byÂt znaÂma stabilita
zkousÏenyÂch a referencÏnõÂch polozÏek v podmõÂn-
kaÂch jejich skladovaÂnõÂ.

7.8. Pokud je zkousÏenaÂ polozÏka podaÂvaÂna nebo
aplikovaÂna ve vehikulu, je stanovena homoge-
nita, koncentrace a stabilita zkousÏeneÂ polozÏky
v tomto vehikulu. Pro zkousÏeneÂ polozÏky pouzÏõÂ-
vaneÂ prÏi studiõÂch v tereÂnu (naprÏ. v naÂdrzÏõÂch) lze
tyto parametry stanovit pomocõÂ oddeÏlenyÂch la-
boratornõÂch pokusuÊ .

7.9. Pro vsÏechny studie se z kazÏdeÂ sÏarzÏe zkousÏeneÂ
polozÏky musõÂ uchovat vzorek pro analytickeÂ
uÂcÏely.

StandardnõÂ pracovnõÂ postupy

8.1. ZkusÏebnõÂ zarÏõÂzenõÂ maÂ vlastnõÂ põÂsemneÂ schvaÂleneÂ
standardnõÂ pracovnõÂ postupy, ktereÂ popisujõÂ za-
bezpecÏenõÂ jakosti a zarucÏujõÂ neporusÏenost uÂdajuÊ
zõÂskanyÂch tõÂmto zarÏõÂzenõÂm.

8.2. V kazÏdeÂm oddeÏleneÂm uÂtvaru nebo prostorech
zkusÏebnõÂho zarÏõÂzenõÂ jsou k dispozici platneÂ
standardnõÂ pracovnõÂ postupy vztahujõÂcõÂ se k cÏin-
nostem v nich provaÂdeÏnyÂch. PublikovaneÂ knizÏ-
nõÂ texty, cÏlaÂnky a prÏõÂrucÏky lze pouzÏõÂvat jako
dodatky k teÏmto standardnõÂm pracovnõÂm postu-
puÊ m.

8.3. Odchylky od standardnõÂch pracovnõÂch postupuÊ
pro danou studii se dokumentujõÂ a schvalujõÂ ve-
doucõÂm studie, poprÏ. vedoucõÂm veÏdeckyÂm pra-
covnõÂkem.

8.4. StandardnõÂ pracovnõÂ postupy jsou k dispozici
zejmeÂna pro tyto druhy cÏinnostõÂ zkusÏebnõÂho za-
rÏõÂzenõÂ.

8.4.1. ZkousÏeneÂ a referencÏnõÂ polozÏky
prÏõÂjem, identifikace, oznacÏenõÂ, zachaÂzenõÂ s po-
lozÏkami, vzorkovaÂnõÂ a skladovaÂnõÂ.

8.4.2. PrÏõÂstroje, materiaÂly a cÏinidla
a) prÏõÂstroje,

pouzÏõÂvaÂnõÂ, uÂdrzÏba, cÏisÏteÏnõÂ a kalibrace,
b) pocÏõÂtacÏoveÂ systeÂmy a programy,

validace, provoz, uÂdrzÏba, bezpecÏnost, rÏõÂzenõÂ
zmeÏn a zaÂlohovaÂnõÂ,

c) materiaÂly, cÏinidla a roztoky,

prÏõÂprava a oznacÏenõÂ, uchovaÂvaÂnõÂ, oveÏrÏenõÂ
identity.

8.4.3. PracovnõÂci: pozÏadovaneÂ odborneÂ schopnosti,
vyÂcvik a vzdeÏlaÂvaÂnõÂ.

8.4.4. UdrzÏovaÂnõÂ zaÂznamuÊ , vypracovaÂnõÂ zpraÂv o vyÂ-
sledcõÂch studiõÂ, uklaÂdaÂnõÂ a vyhledaÂvaÂnõÂ uÂdajuÊ ,
identifikace studiõÂ pomocõÂ koÂdovanyÂch znakuÊ ,
shromazÏd'ovaÂnõÂ uÂdajuÊ , prÏõÂprava zpraÂv o stu-
diõÂch, registrace zkusÏebnõÂch systeÂmuÊ , zachaÂzenõÂ
s uÂdaji, vcÏetneÏ pouzÏõÂvaÂnõÂ pocÏõÂtacÏovyÂch systeÂ-
muÊ .

8.4.5. ZkusÏebnõÂ systeÂm

a) prÏõÂprava prostoruÊ a podmõÂnek prostrÏedõÂ
v prostorech pro zkusÏebnõÂ systeÂm,

b) postupy pro prÏõÂjem, prÏepravu, umõÂsteÏnõÂ, cha-
rakterizaci, identifikaci a peÂcÏi o zkusÏebnõÂ sy-
steÂmy,

c) prÏõÂprava zkusÏebnõÂch systeÂmuÊ , jejich pozoro-
vaÂnõÂ a zkoumaÂnõÂ prÏed, v pruÊ beÏhu a po ukon-
cÏenõÂ studie,

d) zachaÂzenõÂ s jedinci zkusÏebnõÂho systeÂmu,
u nichzÏ bylo zjisÏteÏno onemocneÏnõÂ nebo uhy-
nutõÂ beÏhem studie,

e) shromazÏd'ovaÂnõÂ, identifikace a zachaÂzenõÂ s la-
boratornõÂmi vzorky vcÏetneÏ nekropsie a histo-
patologie.

8.4.6. Postupy zabezpecÏenõÂ jakosti
CÏ innost uÂtvaru zabezpecÏenõÂ jakosti prÏi plaÂno-
vaÂnõÂ, provaÂdeÏnõÂ a dokumentovaÂnõÂ kontrol a vy-
pracovaÂnõÂ zpraÂv o teÏchto cÏinnostech.

8.4.7. Archivace: co se maÂ archivovat, kdo je odpo-
veÏdnaÂ osoba, kde je umõÂsteÏn archiv, archivacÏnõÂ
rÏaÂd.

ProvedenõÂ studie

9.1. PrÏed zahaÂjenõÂm kazÏdeÂ studie je v põÂsemneÂ formeÏ
vypracovaÂn plaÂn studie. PlaÂn studie je schvaÂlen
podpisem vedoucõÂho studie a vedoucõÂm uÂtvaru
zabezpecÏenõÂ jakosti je oveÏrÏeno splneÏnõÂ zaÂsad.
PlaÂn studie se schvaluje podpisem statutaÂrnõÂho
zaÂstupce zkusÏebnõÂho zarÏõÂzenõÂ a zadavatelem
studie.

9.2. a) DoplnÏ ky plaÂnu studie jsou schvaÂleny vedou-
cõÂm studie podpisem s uvedenõÂm data a archi-
vovaÂny spolu s plaÂnem studie.

b) Odchylky od plaÂnu studie se neprodleneÏ do-
kumentujõÂ a schvalujõÂ vedoucõÂm studie, po-
prÏõÂpadeÏ vedoucõÂm veÏdeckyÂm pracovnõÂkem
podpisem s uvedenõÂm data a prÏõÂslusÏnaÂ doku-
mentace se archivuje spolu s primaÂrnõÂmi
uÂdaji.

9.3. Pro kraÂtkodobeÂ studie lze pouzÏõÂt vsÏeobecnyÂ
plaÂn studie s dodatky specifickyÂmi pro danou
studii.

9.4. PlaÂn studie obsahuje tyto uÂdaje:

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 305 / 1998Strana 9302 CÏ aÂstka 106



9.4.1. NaÂzev studie, identifikaci zkousÏeneÂ a referencÏnõÂ
polozÏky
a) popisnyÂ naÂzev,
b) objasneÏnõÂ podstaty a uÂcÏelu studie,
c) identifikace zkousÏeneÂ polozÏky pomocõÂ

koÂdu nebo naÂzvu (naÂzvoslovõÂm IUPAC,
registracÏnõÂm cÏõÂslem CAS, biologickyÂmi pa-
rametry atd.),

d) pouzÏitaÂ referencÏnõÂ polozÏka.

9.4.2. UÂ daje o zadavateli studie a zkusÏebnõÂm zarÏõÂzenõÂ
a) jmeÂno a adresa zadavatele,
b) naÂzev a adresa zkusÏebnõÂho zarÏõÂzenõÂ a zku-

sÏebnõÂch mõÂst uÂcÏastnõÂcõÂch se provedenõÂ stu-
die,

c) jmeÂno vedoucõÂho studie,
d) jmeÂno a adresa vedoucõÂho veÏdeckeÂho pra-

covnõÂka a cÏaÂst studie, pro kterou byl ve-
doucõÂ veÏdeckyÂ pracovnõÂk jmenovaÂn vedou-
cõÂm studie a zõÂskal tak odpoveÏdnost za ve-
denõÂ teÂto cÏaÂsti studie.

9.4.3. CÏ asoveÂ uÂdaje
a) datum schvaÂlenõÂ plaÂnu studie podpisem ve-

doucõÂho studie. Datum schvaÂlenõÂ plaÂnu stu-
die podpisem vedoucõÂho zkusÏebnõÂho zarÏõÂ-
zenõÂ a zadavatelem studie,

b) prÏedpoklaÂdaneÂ termõÂny zahaÂjenõÂ a ukoncÏenõÂ
experimentaÂlnõÂ cÏaÂsti studie.

9.4.4. ZkusÏebnõÂ metody
Odkaz na dokumentovaneÂ postupy provaÂdeÏnõÂ
zkousÏek.

9.4.5. DalsÏõÂ uÂdaje
a) zduÊ vodneÏnõÂ vyÂbeÏru zkusÏebnõÂho systeÂmu,
b) charakteristika zkusÏebnõÂho systeÂmu, naprÏ.

druh, kmen, podkmen, zdroj, sÏarzÏe, pocÏet
a rozmezõÂ hmotnosti jedincuÊ , pohlavõÂ, staÂrÏõÂ
a dalsÏõÂ vhodneÂ uÂdaje,

c) zpuÊ sob podaÂvaÂnõÂ daÂvek a zduÊ vodneÏnõÂ jeho
volby,

d) velikost daÂvky, poprÏ. koncentrace, cÏetnost
a doba podaÂvaÂnõÂ nebo aplikace,

e) podrobneÂ uÂdaje o plaÂnu experimentuÊ ,
vcÏetneÏ popisu cÏasoveÂho rozvrzÏenõÂ studie,
vsÏech metod, materiaÂluÊ a podmõÂnek, druhu
a cÏetnosti analyÂz, meÏrÏenõÂ, pozorovaÂnõÂ
a zkoumaÂnõÂ, ktereÂ budou provedeny, a poprÏ.
popis statistickyÂch metod, ktereÂ se pouzÏijõÂ
k vyhodnocovaÂnõÂ dat.

9.5. VedenõÂ studie.

9.5.1. KazÏdaÂ studie je jednoznacÏneÏ identifikovaÂna.
VesÏkereÂ materiaÂly, ktereÂ jsou polozÏkami studie,
musejõÂ mõÂt shodneÂ oznacÏenõÂ. ZkousÏeneÂ vzorky
studie musejõÂ byÂt identifikovaÂny tak, aby se do-
lozÏil jejich puÊ vod. TakovaÂ identifikace umozÏ-
nÏ uje naÂvaznost vzorku a studie.

9.5.2. Studie se provaÂdõÂ podle plaÂnu studie.

9.5.3. VesÏkereÂ uÂdaje zõÂskaneÂ beÏhem studie se zazna-
menaÂvajõÂ. Tyto zaÂznamy musejõÂ byÂt podepsaÂny

celyÂm jmeÂnem nebo iniciaÂlami pracovnõÂka,
vcÏetneÏ uvedenõÂ data.

9.5.4. JakaÂkoli zmeÏna v puÊ vodnõÂch uÂdajõÂch se provaÂdõÂ
s udaÂnõÂm duÊ vodu takoveÂ zmeÏny zpuÊ sobem,
kteryÂ nenarusÏõÂ prÏedchozõÂ uÂdaj. Tyto uÂdaje se
podepisujõÂ celyÂm jmeÂnem nebo iniciaÂlami pra-
covnõÂka, jenzÏ tyto zmeÏny provedl, vcÏetneÏ uve-
denõÂ data.

9.5.5. UÂ daje prÏõÂmo vklaÂdaneÂ do pocÏõÂtacÏe jsou identi-
fikovaÂny pracovnõÂkem odpoveÏdnyÂm za tuto
cÏinnost. NaÂvrh pocÏõÂtacÏoveÂho systeÂmu umozÏnÏ u-
je, aby se vzÏdy prÏi provaÂdeÏnõÂ auditu nebo kon-
troly ukaÂzalo, zda vsÏechny zmeÏneÏneÂ uÂdaje ne-
narusÏily puÊ vodnõÂ uÂdaje.

ZpraÂva o vyÂsledcõÂch studie

10.1. ZaÂveÏrecÏenaÂ zpraÂva o vyÂsledcõÂch se vypracovaÂvaÂ
pro kazÏdou studii. V prÏõÂpadeÏ kraÂtkodobyÂch stu-
diõÂ lze prÏipravit standardizovanou zaÂveÏrecÏnou
zpraÂvu s doprovodnyÂm dodatkem specifickyÂm
pro danou studii.

10.2. ZpraÂvy vypracovaneÂ vedoucõÂmi veÏdeckyÂmi pra-
covnõÂky nebo ostatnõÂmi pracovnõÂky podepisujõÂ
ti, kterÏõÂ se na studii podõÂleli.

10.3. VedoucõÂ studie podepisuje a datuje zaÂveÏrecÏnou
zpraÂvu o vyÂsledcõÂch studie, cÏõÂmzÏ prÏebõÂraÂ odpo-
veÏdnost za platnost uvedenyÂch uÂdajuÊ . UvaÂdõÂ se
rozsah dodrzÏenõÂ zaÂsad.

10.4. Opravy a dodatky k zaÂveÏrecÏneÂ zpraÂveÏ jsou ve
formeÏ doplnÏ kuÊ . DoplnÏ ky jasneÏ urcÏujõÂ duÊ vod
pro takoveÂ opravy nebo dodatky a jsou pode-
psaÂny a datovaÂny vedoucõÂm studie.

10.5. PrÏepracovaÂnõÂ zaÂveÏrecÏneÂ zpraÂvy o vyÂsledcõÂch do
formy pozÏadovaneÂ registracÏnõÂmi nebo legisla-
tivnõÂmi orgaÂny neznamenaÂ opravu, dodatek
nebo doplneÏk k zaÂveÏrecÏneÂ zpraÂveÏ, pokud prÏe-
pracovanaÂ zpraÂva obsahuje duÊ vod prÏepracovaÂnõÂ
a odkaz na zaÂveÏrecÏnou zpraÂvu.

10.6. ZaÂveÏrecÏnaÂ zpraÂva obsahuje zejmeÂna tyto uÂdaje:

10.6.1. NaÂzev studie, identifikaci zkousÏeneÂ a referencÏnõÂ
polozÏky
a) popisnyÂ naÂzev,
b) identifikace zkousÏeneÂ polozÏky pomocõÂ koÂdu

nebo naÂzvu (naÂzvoslovõÂm IUPAC, registracÏ-
nõÂm cÏõÂslem CAS, biologickyÂmi parametry
atd.),

c) identifikace referencÏnõÂ polozÏky pomocõÂ naÂ-
zvu,

d) charakterizace zkousÏeneÂ polozÏky, vcÏetneÏ
uÂdajuÊ o cÏistoteÏ, stabiliteÏ a homogeniteÏ.

10.6.2. UÂ daje o zadavateli studie a zkusÏebnõÂm zarÏõÂzenõÂ
a) jmeÂno a adresa zadavatele,
b) naÂzev a adresa zkusÏebnõÂho zarÏõÂzenõÂ a zkusÏeb-

nõÂch mõÂst uÂcÏastnõÂcõÂch se provedenõÂ studie,
c) jmeÂno vedoucõÂho studie,
d) jmeÂno a adresa vedoucõÂho veÏdeckeÂho pra-
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covnõÂka spolu s oznacÏenõÂm cÏaÂsti studie, za
kterou byl odpoveÏdnyÂ,

e) jmeÂna a adresy pracovnõÂkuÊ , kterÏõÂ se dõÂlcÏõÂmi
zpraÂvami podõÂleli na vypracovaÂnõÂ zaÂveÏrecÏneÂ
zpraÂvy.

10.6.3. CÏ asoveÂ uÂdaje: Dny zahaÂjenõÂ a ukoncÏenõÂ expe-
rimentaÂlnõÂ cÏaÂsti studie.

10.6.4. ProhlaÂsÏenõÂ uÂtvaru zabezpecÏenõÂ jakosti uvaÂdeÏjõÂcõÂ
dny, kdy byly provedeny kontroly, typy kon-
trol a data, kdy byly vyÂsledky kontrol prÏedlo-
zÏeny vedoucõÂmu zkusÏebnõÂho zarÏõÂzenõÂ, vedou-
cõÂmu studie a vedoucõÂm veÏdeckyÂm pracovnõÂ-
kuÊ m. Toto prohlaÂsÏenõÂ rovneÏzÏ potvrzuje, zÏe vyÂ-
sledky v zaÂveÏrecÏneÂ zpraÂveÏ odpovõÂdajõÂ puÊ vod-
nõÂm uÂdajuÊ m.

10.6.5. Popis materiaÂluÊ a zkusÏebnõÂch metod
a) popis pouzÏityÂch materiaÂluÊ ,
b) popis zkusÏebnõÂch metod,
c) odkaz na dokumentovaneÂ postupy pro pro-

vaÂdeÏnõÂ zkousÏek nebo na jinou metodu.

10.6.6. VyÂsledky
a) souhrn vyÂsledkuÊ ,
b) vsÏechny informace a uÂdaje pozÏadovaneÂ plaÂ-

nem studie,
c) uvedenõÂ vyÂsledkuÊ , vcÏetneÏ vyÂpocÏtuÊ a vyÂ-

znamnyÂch statistickyÂch uÂdajuÊ ,
d) vyhodnocenõÂ vyÂsledkuÊ , diskuse a zaÂveÏr.

10.6.7. UlozÏenõÂ
MõÂsto, kde se uklaÂdaÂ plaÂn studie, vzorky
zkousÏeneÂ a referencÏnõÂ polozÏky, puÊ vodnõÂ uÂdaje
a zaÂveÏrecÏnaÂ zpraÂva o vyÂsledcõÂch studie.

UlozÏenõÂ a uchovaÂvaÂnõÂ zaÂznamuÊ a materiaÂluÊ

11.1. DaÂle uvedeneÂ zaÂznamy a materiaÂly se uchovaÂ-
vajõÂ po dobu stanovenou zvlaÂsÏtnõÂmi prÏedpisy2)
a) plaÂn studie, puÊ vodnõÂ uÂdaje, vzorky zkousÏeneÂ

polozÏky a zaÂveÏrecÏnaÂ zpraÂva o vyÂsledcõÂch
studie,

b) zaÂznamy vsÏech kontrol provedenyÂch jednot-
kou zabezpecÏenõÂ jakosti i kontrol hlavnõÂho
plaÂnu studiõÂ zkusÏebnõÂho zarÏõÂzenõÂ,

c) zaÂznamy o dosazÏeneÂm vzdeÏlaÂnõÂ, vyÂcviku,
zkusÏenostech a popisy pracovnõÂ cÏinnosti
pracovnõÂkuÊ ,

d) zaÂznamy a zpraÂvy o uÂdrzÏbeÏ a kalibraci prÏõÂ-
strojuÊ ,

e) dokumentace o validaci pocÏõÂtacÏovyÂch systeÂ-
muÊ ,

f) slozÏka se vsÏemi standardnõÂmi pracovnõÂmi
postupy pouzÏõÂvanyÂmi v minulosti,

g) zaÂznamy o sledovaÂnõÂ okolnõÂho prostrÏedõÂ.

11.2. Pokud jsou vzorky zkousÏenyÂch a referencÏnõÂch
polozÏek a zkousÏeneÂ vzorky z jakyÂchkoli prÏõÂcÏin
zlikvidovaÂny prÏed uplynutõÂm pozÏadovaneÂ doby
ulozÏenõÂ, musõÂ se takovyÂ postup dokumentovat
a oduÊ vodnit. Vzorky zkousÏenyÂch a referencÏnõÂch
polozÏek se uchovaÂvajõÂ pouze po dobu, kdy je-
jich jakost odpovõÂdaÂ pozÏadavkuÊ m analyÂzy.

11.3. Pokud zkusÏebnõÂ zarÏõÂzenõÂ nebo pracovisÏteÏ po-
skytujõÂcõÂ svuÊ j archiv odstoupõÂ od smlouvy
a nemaÂ zÏaÂdneÂho praÂvnõÂho naÂstupce, archivnõÂ
materiaÂl se prÏevede do archivu zadavatele stu-
die, nestanovõÂ-li zvlaÂsÏtnõÂ prÏedpisy jinak.2)
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PrÏõÂloha cÏ. 2 k vyhlaÂsÏce cÏ. 305/1998 Sb.

ZÏ aÂdost

o oveÏrÏenõÂ dodrzÏovaÂnõÂ zaÂsad spraÂvneÂ laboratornõÂ praxe

ZÏ adatel:

Adresa:

ICÏ O: DICÏ :

StatutaÂrnõÂ zaÂstupce zkusÏebnõÂho zarÏõÂzenõÂ:

CÏ õÂslo opraÂvneÏnõÂ k podnikatelskeÂ cÏinnosti: Vydal:

(1) ZÏ aÂdaÂm o oveÏrÏenõÂ dodrzÏovaÂnõÂ zaÂsad spraÂvneÂ laboratornõÂ praxe ve vyÂsÏe uvedeneÂm zkusÏebnõÂm zarÏõÂzenõÂ.

(2) ProhlasÏuji, zÏe pracovnõÂkuÊ m praÂvnickeÂ osoby zrÏõÂzeneÂ Ministerstvem zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ podle § 3 vyhlaÂsÏky,
sledujõÂcõÂ dodrzÏovaÂnõÂ zaÂsad spraÂvneÂ laboratornõÂ praxe, umozÏnõÂm proveÂst vesÏkereÂ uÂkony potrÏebneÂ k oveÏrÏenõÂ
dodrzÏovaÂnõÂ zaÂsad spraÂvneÂ laboratornõÂ praxe.

(3) PrÏiklaÂdaÂm vyÂpis z evidence RejstrÏõÂku trestuÊ statutaÂrnõÂho zaÂstupce zkusÏebnõÂho zarÏõÂzenõÂ.

Datum podaÂnõÂ zÏaÂdosti: Podpis statutaÂrnõÂho zaÂstupce:
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PrÏõÂloha cÏ. 3 k vyhlaÂsÏce cÏ. 305/1998 Sb.

VZOR

Ministerstvo zÏ ivotnõÂho prostrÏedõÂ

Dne ..........................................

CÏ . j. ..........................................

Ministerstvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ na zaÂkladeÏ proveÏrÏenõÂ dodrzÏovaÂnõÂ zaÂsad spraÂvneÂ laboratornõÂ praxe vydaÂvaÂ

......................................................................................

......................................................................................

......................................................................................

(identifikace zkusÏebnõÂho zarÏõÂzenõÂ vcÏetneÏ ICÏ O)

OsveÏdcÏenõÂ

o dodrzÏovaÂnõÂ zaÂsad spraÂvneÂ laboratornõÂ praxe

Podpis odpoveÏdneÂho pracovnõÂka MZÏ P: RazõÂtko:
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306

VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva zÏ ivotnõÂho prostrÏedõÂ

ze dne 10. prosince 1998,

kterou se stanovõÂ postup hodnocenõÂ rizika nebezpecÏnyÂch chemickyÂch laÂtek

pro zÏ ivotnõÂ prostrÏedõÂ

Ministerstvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ stanovõÂ podle § 9
odst. 4 zaÂkona cÏ. 157/1998 Sb., o chemickyÂch laÂtkaÂch
a chemickyÂch prÏõÂpravcõÂch a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch dalsÏõÂch
zaÂkonuÊ , (daÂle jen ¹zaÂkonª):

§ 1

UÂ cÏelem vyhlaÂsÏky je stanovit postup hodnocenõÂ
ekologickeÂho rizika laÂtek, ktereÂ svyÂm charakterem
prÏedstavujõÂ zaÂvazÏneÂ riziko pro zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ;1) se-
znam teÏchto laÂtek stanovõÂ zvlaÂsÏtnõÂ prÏedpis.2)

§ 2

Pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky je

a) nebezpecÏnost laÂtky a prÏõÂpravku ve smyslu § 2
odst. 8 põÂsm. o) zaÂkona urcÏovaÂna fyzikaÂlnõÂmi, che-
mickyÂmi a biologickyÂmi vlastnostmi laÂtky, ktereÂ
jsou s existencõÂ laÂtky neoddeÏlitelneÏ spojeny,

b) riziko urcÏeno pravdeÏpodobnostõÂ, zÏe za definova-
nyÂch podmõÂnek expozice muÊ zÏe dojõÂt k projevu ne-
prÏõÂzniveÂho uÂcÏinku,

c) expozicõÂ kontakt laÂtky s vneÏjsÏõÂmi hranicemi sub-
jektu uvedeneÂho v bodeÏ 1 prÏõÂlohy cÏ. 1,

d) daÂvkou mnozÏstvõÂ laÂtky prÏijateÂ subjektem uvede-
nyÂm v bodeÏ 1 prÏõÂlohy cÏ. 1,

e) odpoveÏdõÂ rozsah posÏkozenõÂ subjektu uvedeneÂho
v bodeÏ 1 prÏõÂlohy cÏ. 1,

f) hodnocenõÂm ekologickeÂho rizika postup, kteryÂ
vyuzÏõÂvaÂ synteÂzu vsÏech dostupnyÂch uÂdajuÊ podle
soucÏasneÂho veÏdeckeÂho poznaÂnõÂ pro urcÏenõÂ druhu
a stupneÏ nebezpecÏnosti prÏedstavovaneÂho urcÏitou

laÂtkou, daÂle urcÏenõÂ, v jakeÂm rozsahu byly, jsou
nebo v budoucnu mohou byÂt vystaveny puÊ sobenõÂ
teÂto laÂtky jednotliveÂ slozÏky zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ,
a konecÏneÏ zahrnuje charakterizaci rizik vyplyÂvajõÂ-
cõÂch z uvedenyÂch zjisÏteÏnõÂ.

§ 3

(1) HodnocenõÂ ekologickeÂho rizika se provaÂdõÂ
ve 4 postupnyÂch krocõÂch:

a) urcÏenõÂ nebezpecÏnosti,

b) hodnocenõÂ vztahuÊ mezi daÂvkou a odpoveÏdõÂ,

c) hodnocenõÂ expozice,

d) charakterizace rizika.

(2) HodnocenõÂ ekologickeÂho rizika se zabezpe-
cÏuje postupem podle prÏõÂlohy cÏ. 1 a na zaÂkladeÏ uÂdajuÊ
uvedenyÂch v prÏõÂloze cÏ. 2, poskytovanyÂch vyÂrobcem
nebo dovozcem laÂtky nebo prÏõÂpravku. Metody zjisÏt'o-
vaÂnõÂ teÏchto uÂdajuÊ stanovõÂ zvlaÂsÏtnõÂ prÏedpis.3)

(3) VyÂsledkem hodnocenõÂ ekologickeÂho rizika
podle prÏõÂlohy cÏ. 1 je zjisÏteÏnõÂ, zda jde o ekologickeÂ ri-
ziko a jakaÂ je mõÂra tohoto rizika.

(4) VyÂsledky hodnocenõÂ rizika jsou podkladem
pro zmeÏnu seznamu laÂtek a prÏõÂpravkuÊ vydaneÂho podle
§ 15 odst. 3 zaÂkona.

§ 4

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna
1999.

Ministr:

RNDr. KuzÏvart v. r.
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1) § 2 odst. 8 põÂsm. o) zaÂkona cÏ. 157/1998 Sb., o chemickyÂch laÂtkaÂch a chemickyÂch prÏõÂpravcõÂch a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch dalsÏõÂch
zaÂkonuÊ .

2) § 9 odst. 1 zaÂkona cÏ. 157/1998 Sb.
3) VyhlaÂsÏka cÏ. 299/1998 Sb., kterou se stanovõÂ metody pro zjisÏt'ovaÂnõÂ fyzikaÂlneÏ-chemickyÂch a chemickyÂch vlastnostõÂ chemic-

kyÂch laÂtek a chemickyÂch prÏõÂpravkuÊ a vlastnostõÂ chemickyÂch laÂtek a chemickyÂch prÏõÂpravkuÊ nebezpecÏnyÂch pro zÏivotnõÂ
prostrÏedõÂ.



PrÏõÂloha cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce cÏ. 306/1998 Sb.

POSTUP PRO HODNOCENIÂ EKOLOGICKEÂ HO RIZIKA

1. NebezpecÏnost se urcÏuje na jednom z teÏchto
subjektuÊ :

a) populace zÏivocÏisÏneÂho nebo rostlinneÂho druhu,

b) spolecÏenstvõÂ druhuÊ a jejich interakci v jednotlivyÂch
slozÏkaÂch zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ,

c) modelovyÂ ekosysteÂm sestaÂvajõÂcõÂ z neÏkolika spole-
cÏenstvõÂ podle põÂsmene b),

d) modelovyÂ region s võÂce ekosysteÂmy podle põÂsme-
ne c).

2. HodnocenõÂ vztahu daÂvka ± odpoveÏd' vychaÂzõÂ
z prÏedpokladu prahoveÂho uÂcÏinku. CõÂlem analyÂzy je

nalezenõÂ koncentrace, prÏi ktereÂ nenõÂ pozorovaÂn nezÏaÂ-
doucõÂ uÂcÏinek, (daÂle jen ¹NOECª), prÏõÂpadneÏ uÂcÏinneÂ
koncentrace, prÏi ktereÂ se projevõÂ uÂcÏinek u x % sledo-
vaneÂ populace, (daÂle jen ¹ECXª). ObeÏ hodnoty jsou
v prÏõÂpadeÏ, zÏe nejistoty spojeneÂ s jejich odhadem jsou
kvantifikovatelneÂ, vynaÂsobeny faktory nejistoty (daÂle
jen ¹UFª). Tyto hodnoty jsou kvantitativnõÂmi parame-
try pro charakterizaci ekologickeÂho rizika.

PrvnõÂm krokem hodnocenõÂ expozice je odhad
pravdeÏpodobneÂ lokaÂlnõÂ koncentrace laÂtky (daÂle jen
¹PECLª) v jednotlivyÂch slozÏkaÂch zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ
podle naÂsledujõÂcõÂho schematu:

SYSTEÂ M MEÂ DIUM

VodnõÂ (aquatickyÂ) povrchovaÂ voda

sediment

SuchozemskyÂ (terrestrickyÂ) puÊ da

podzemnõÂ voda

OvzdusÏõÂ vzduch

3. K odhadu hodnot PECL se ve slozÏkaÂch pouzÏõÂ-
vajõÂ uÂdaje zõÂskaneÂ

a) z emisnõÂch inventur,

b) z vyÂsledkuÊ monitoringu (ovzdusÏõÂ, vod, puÊ d, po-
travnõÂch rÏeteÏzcuÊ ),

c) z modelovyÂch vyÂpocÏtuÊ .

Z hodnot PECL jsou odhadovaÂny regionaÂlnõÂ koncen-
trace laÂtky (daÂle jen ¹PECRª) vystihujõÂcõÂ distribuci
a osud laÂtky po vstupu do prostrÏedõÂ. VychaÂzõÂ se z prÏed-
pokladu ustaÂlenyÂch koncentracõÂ laÂtky v jednotlivyÂch
slozÏkaÂch a z bilance prÏestupu hmoty mezi nimi. Hod-
noty PECL a PECR jsou, v prÏõÂpadeÏ, zÏe nejistoty spo-
jeneÂ s jejich odhadem jsou kvantifikovatelneÂ, vynaÂso-
beny hodnotami UF.

4. Charakterizace ekologickeÂho rizika se sklaÂdaÂ
z kvantitativnõÂch parametruÊ a kvalitativnõÂ diskuse ne-
prÏesnostõÂ a nejistot spojenyÂch s jejich stanovenõÂm nebo
odhadem. ZaÂkladem kvantitativnõÂ charakterizace jsou
naÂsledujõÂcõÂ pomeÏry hodnot popsanyÂch v bodech 2 a 3.

Za prÏedpokladu, zÏe faktory nejistoty jsou rÏaÂdoveÏ
shodneÂ, rozlisÏujõÂ se tyto situace:

a) pomeÏry PECL/NOEC a PECR/NOEC nebo po-
meÏry PECL/ECX a PECR/ECX jsou rovneÂ nebo
mensÏõÂ nezÏ 1; tato situace opravnÏ uje k zaÂveÏru, zÏe
dalsÏõÂ informace o laÂtce, jejõÂ dalsÏõÂ zkousÏky a prÏõÂ-
padnaÂ opatrÏenõÂ na snõÂzÏenõÂ rizika nejsou potrÏebnaÂ,

b) pomeÏry PECL/NOEC a PECR/NOEC nebo po-
meÏry PECL/ECX a PECR/ECX jsou veÏtsÏõÂ nezÏ 1;
tato situace opravnÏ uje k zaÂveÏru, zÏe dalsÏõÂ informace
o laÂtce, jejõÂ dalsÏõÂ zkousÏky a prÏõÂpadnaÂ opatrÏenõÂ na
snõÂzÏenõÂ rizika jsou potrÏebnaÂ.

5. KvantitativnõÂ cÏaÂst charakterizace rizika uvede-
nou v bodeÏ 4 doplnÏ uje popis neprÏesnostõÂ a nejistot
v krocõÂch uvedenyÂch v bodech 1 azÏ 3.

6. V prÏõÂpadeÏ, zÏe faktory nejistoty jsou rÏaÂdoveÏ od-
lisÏneÂ, je nutno proveÂst opakovaÂnõÂ krokuÊ uvedenyÂch
v bodech 2 a 3.
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PrÏõÂloha cÏ. 2 k vyhlaÂsÏce cÏ. 306/1998 Sb.

UÂ DAJE POZÏ ADOVANEÂ K HODNOCENIÂ EKOLOGICKEÂ HO RIZIKA

1. OBECNEÂ INFORMACE

1.1 NaÂzev sloucÏeniny odpovõÂdajõÂcõÂ naÂzvoslovõÂ
IUPAC

1.2 CÏ õÂslo EINECS
1.3 CÏ õÂslo CAS
1.4 Synonyma
1.5 CÏ istota
1.6 NecÏistoty
1.7 SumaÂrnõÂ vzorec
1.8 StrukturnõÂ vzorec
1.9 PrÏõÂslusÏnost ke skupineÏ laÂtek
1.10 SkupenstvõÂ
1.11 Identifikace autora dat
1.12 MnozÏstvõÂ laÂtky (vyrobeneÂ nebo dovezeneÂ), je-

-li veÏtsÏõÂ nezÏ 1 000 t rocÏneÏ
1.13 Informace, byla-li laÂtka vyrobena nebo dove-

zena beÏhem poslednõÂch 12 meÏsõÂcuÊ
1.14 Klasifikace a oznacÏenõÂ
1.15 ZpuÊ soby pouzÏitõÂ
1.16 Byla uÂplnaÂ data jizÏ prÏedlozÏena jinyÂm vyÂrob-

cem (dovozcem)?
1.17 JineÂ uÂdaje (naprÏ. mozÏnosti likvidace)

2. FYZIKAÂ LNEÏ -CHEMICKEÂ VLASTNOSTI

2.1 Bod taÂnõÂ
2.2 Bod varu
2.3 Hustota
2.4 Tlak nasycenyÂch par
2.5 RozdeÏlovacõÂ koeficient n-oktanol/voda

(log POW)

2.6 Rozpustnost ve vodeÏ
2.7 Bod vzplanutõÂ
2.8 HorÏlavost
2.9 VyÂbusÏnost
2.10 OxidacÏnõÂ vlastnosti
2.11 DalsÏõÂ uÂdaje

3. OSUD A TRANSPORT LAÂ TKY
V ZÏ IVOTNIÂM PROSTRÏ EDIÂ

3.1 Stabilita
3.1.1 Fotodegradace
3.1.2 Stabilita ve vodeÏ
3.1.3 Stabilita v puÊ deÏ
3.2 Data monitoringu zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ
3.3 Distribuce v exponovanyÂch slozÏkaÂch zÏivot-

nõÂho prostrÏedõÂ (vcÏetneÏ odhadnutyÂch koncen-
tracõÂ ve slozÏkaÂch zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ a trans-
portnõÂch cestaÂch)

3.4 Biodegradace
3.5 Bioakumulace
3.6 JineÂ uÂdaje

4. EKOTOXICITA

4.1 Toxicita pro ryby
4.2 Toxicita pro dafnie a ostatnõÂ vodnõÂ bezobratleÂ
4.3 Toxicita pro rÏasy
4.4 Toxicita pro bakterie
4.5 Toxicita pro suchozemskeÂ organismy
4.6 Toxicita pro puÊ dnõÂ organismy
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307

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 7. listopadu 1996 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi
vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a Evropskou kosmickou agenturou o spolupraÂci ve vyÂzkumu a vyuzÏõÂvaÂnõÂ kosmickeÂho
prostoru pro mõÂroveÂ uÂcÏely.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky Dohodu ratifikoval.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 9 odst. 1 dnem 5. listopadu 1998.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a Evropskou kosmickou agenturou

o spolupraÂci ve vyÂzkumu a vyuzÏõÂvaÂnõÂ kosmickeÂho prostoru pro mõÂroveÂ uÂcÏely

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky

a

EvropskaÂ kosmickaÂ agentura, zrÏõÂzenaÂ UÂ mluvou,
kteraÂ byla otevrÏena k podpisu v ParÏõÂzÏ i dne 30. kveÏtna
1975 a vstoupila v platnost dnem 30. rÏõÂjna 1980, (daÂle
uvaÂdeÏnaÂ jako ¹Agenturaª),

(daÂle spolecÏneÏ uvaÂdeÏneÂ jako ¹stranyª),

jsouce prÏesveÏdcÏeny o prospeÏchu, kteryÂ by mohl
vyplynout pro strany a obecneÏji pro rozvoj evropskeÂho
kosmickeÂho spolecÏenstvõÂ takovouto spolupracõÂ,

prÏipomõÂnajõÂce, zÏe uÂcÏelem Agentury je umozÏnit
a podporovat spolupraÂci mezi evropskyÂmi staÂty v kos-
mickeÂm vyÂzkumu a technologii a jejich kosmickyÂch
aplikacõÂch pro vyÂlucÏneÏ mõÂroveÂ uÂcÏely,

prÏejõÂce si posõÂlit a rozsÏõÂrÏit sveÂ prÏaÂtelskeÂ vztahy
a vyvorÏit mechanismy, ktereÂ by usnadnily spolupraÂci
mezi stranami ve vzaÂjemneÏ vyÂhodnyÂch aktivitaÂch spo-
jenyÂch s mõÂrovyÂm vyuzÏõÂvaÂnõÂm kosmickeÂho prostoru,

berouce v uÂvahu ustanovenõÂ Smlouvy o zaÂsadaÂch
cÏinnosti staÂtuÊ prÏi vyÂzkumu a vyuzÏõÂvaÂnõÂ kosmickeÂho
prostoru vcÏetneÏ MeÏsõÂce a jinyÂch nebeskyÂch teÏles
z 27. ledna 1967 a ostatnõÂ mnohostranneÂ dohody o vyÂ-
zkumu a vyuzÏõÂvaÂnõÂ kosmickeÂho prostoru, jichzÏ jsou
CÏ eskaÂ republika a cÏlenskeÂ staÂty Agentury stranami
a ktereÂ Agentura prÏijala,

majõÂce na zrÏeteli prÏaÂnõÂ vyjaÂdrÏeneÂ vlaÂdou CÏ eskeÂ
republiky spolupracovat s Agenturou,

veÏdomy si svazkuÊ vytvorÏenyÂch mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ
republiky a jinyÂmi evropskyÂmi organizacemi,

prÏihlõÂzÏejõÂce k UÂ mluveÏ EvropskeÂ kosmickeÂ agen-
tury a zejmeÂna k jejõÂmu cÏlaÂnku XIV odst. 1 o mezinaÂ-
rodnõÂ spolupraÂci,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

UÂ cÏel

UÂ cÏelem teÂto Dohody je vytvorÏit raÂmec pro spolu-
praÂci mezi stranami ve vyÂzkumu a mõÂroveÂm vyuzÏõÂvaÂnõÂ
kosmickeÂho prostoru, a podmõÂnky pro provaÂdeÏnõÂ pro-
jektuÊ ve spolecÏneÂm zaÂjmu.

CÏ laÂ nek 2

Oblasti spolupraÂce

1. Strany se budou vzaÂjemneÏ informovat o svyÂch
prÏõÂslusÏnyÂch kosmickyÂch aktivitaÂch a programech a o je-
jich pokroku, jakozÏ i o oblastech nabõÂzejõÂcõÂch mozÏnosti
spolupraÂce, vcÏetneÏ uÂcÏasti vlaÂdy CÏ eskeÂ republiky v pro-
gramech Agentury.

2. Oblasti povazÏovaneÂ stranami za nabõÂzejõÂcõÂ
mozÏnost spolupraÂce podle teÂto Dohody jsou:

a) kosmickeÂ veÏdy, zejmeÂna kosmickaÂ astronomie
a astrofyzika, vyÂzkum slunecÏnõÂ soustavy a fyzika
vztahuÊ Slunce ± ZemeÏ,

b) vyÂzkum pozorovaÂnõÂ ZemeÏ a jeho aplikace, ze-
jmeÂna sledovaÂnõÂ zÏ ivotnõÂho prostrÏedõÂ, meteorolo-
gie, aeronomie a geodeÂzie,

c) telekomunikace, zejmeÂna poskytovaÂnõÂ sluzÏeb
a druzÏicovaÂ navigace,

d) vyÂzkum v mikrogravitaci, zejmeÂna kosmickaÂ bio-
logie a leÂkarÏstvõÂ a zpracovaÂnõÂ materiaÂluÊ ,

e) inzÏenyÂrstvõÂ a pouzÏõÂvaÂnõÂ pozemskeÂho segmentu.

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky bude informovat Agenturu
o oblastech, ktereÂ jsou pro ni zvlaÂsÏteÏ zajõÂmaveÂ. Po sta-
novenõÂ projektu nebo projektuÊ spolecÏneÂho zaÂjmu
strany uzavrÏou provaÂdeÏcõÂ ujednaÂnõÂ, ktereÂ vymezõÂ praÂva
a zaÂvazky podle ustanovenõÂ nõÂzÏe uvedeneÂho cÏlaÂnku 3.

3. Agentura je prÏõÂzniveÏ nakloneÏna poskytovaÂnõÂ
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prÏõÂstrojuÊ a zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ jizÏ nebude pouzÏõÂvat pro sveÂ
programy, ve shodeÏ se svyÂmi postupy a podle ujednaÂnõÂ,
jezÏ budou urcÏena.

4. Strany souhlasõÂ se zrÏetelem na realizaci pro-
jektuÊ spolupraÂce v oblastech stanovenyÂch vyÂsÏe podle
odstavce 2, zÏe budou usnadnÏ ovat vyÂmeÏnu veÏdcuÊ a in-
zÏenyÂruÊ , vyÂmeÏnu informacõÂ, jakozÏ i styky mezi dotycÏ-
nyÂmi pruÊ myslovyÂmi podniky. Nadto Agentura po-
skytne prÏõÂstup do svyÂch sõÂtõÂ pro elektronickou posÏtu
a vyÂmeÏnu dat za podmõÂnek, ktereÂ budou vzaÂjemneÏ do-
hodnuty.

5. Strany rovneÏzÏ budou:

a) organizovat poskytovaÂnõÂ stipendiõÂ, ktereÂ umozÏnõÂ
vybranyÂm pracovnõÂkuÊ m ktereÂkoli ze stran, aby
se jim dostalo vyÂcviku v institucõÂch navrzÏenyÂch
poskytujõÂcõÂ stranou,

b) organizovat spolecÏnaÂ sympozia a konference,

c) povzbuzovat vyÂmeÏnu expertuÊ k uÂcÏasti na studiõÂch,

d) podporovat spolecÏneÂ aktivity spojeneÂ s experimen-
tovaÂnõÂm a pouzÏõÂvaÂnõÂm vyÂrobkuÊ a sluzÏeb vyvinu-
tyÂch v raÂmci programuÊ Agentury,

e) podporovat vyÂchovneÂ aktivity v kosmickyÂch veÏ-
daÂch a technologiõÂch.

6. JineÂ oblasti a formy spolupraÂce kromeÏ teÏch,
ktereÂ jsou zmõÂneÏny v tomto cÏlaÂnku, mohou byÂt prÏi-
pojeny vzaÂjemnou dohodou.

CÏ laÂ nek 3

ZpuÊ soby provaÂdeÏnõÂ

1. KazÏdaÂ strana oznacÏõÂ stycÏnyÂ bod, kteryÂ bude
koordinovat akce tyÂkajõÂcõÂ se provaÂdeÏnõÂ teÂto Dohody,
a bude pecÏovat o to, aby byla provedena opatrÏenõÂ na-
pomaÂhajõÂcõÂ dalsÏõÂmu rozvoji aktivit spolupraÂce. Tyto
stycÏneÂ body budou tvorÏit obvyklou cestu pro komu-
nikaci mezi stranami o naÂvrzõÂch spolupraÂce.

2. SpolecÏneÂ pracovnõÂ skupiny mohou byÂt zrÏõÂzeny,
aby podrobneÏ prozkoumaly naÂvrhy v oblastech prÏideÏ-
lenyÂch stranami a aby vypracovaly doporucÏenõÂ stra-
naÂm.

3. JestlizÏe stanovõÂ projekt spolecÏneÂho zaÂjmu, musõÂ
strany projednat a dohodnout konkreÂtnõÂ provaÂdeÏcõÂ
ujednaÂnõÂ, kteraÂ se budou zabyÂvat technickyÂm obsa-
hem, rozvrhem, prÏõÂslusÏnyÂmi praÂvy a zaÂvazky, veÏdec-
kyÂmi a technickyÂmi vyÂsledky a jinyÂmi duÊ lezÏityÂmi usta-
novenõÂmi.

4. Podle potrÏeby se mohou konat zvlaÂsÏtnõÂ
schuÊ zky mezi stycÏnyÂmi body, oznacÏenyÂmi podle od-
stavce 1 tohoto cÏlaÂnku, a experty, aby prozkoumaly
pokrok v provaÂdeÏnõÂ teÂto Dohody.

5. K provaÂdeÏnõÂ svyÂch zaÂvazkuÊ podle teÂto Dohody
obvykle ponese kazÏdaÂ strana sveÂ vlastnõÂ naÂklady, s vyÂ-
hradou financÏnõÂch podmõÂnek obsazÏenyÂch v provaÂdeÏcõÂch
ujednaÂnõÂch uvedenyÂch vyÂsÏe v odstavci 3.

CÏ laÂ nek 4

Koordinace na mezinaÂrodnõÂ uÂ rovni

1. Bude-li to vhodneÂ, budou se strany konzulto-
vat o veÏcech spolecÏneÂho zaÂjmu tyÂkajõÂcõÂch se vyÂzkumu
a vyuzÏõÂvaÂnõÂ kosmickeÂho prostoru, ktereÂ budou na po-
rÏadu schuÊ zõÂ mezinaÂrodnõÂch orgaÂnuÊ .

2. Strany budou povzbuzovat mezinaÂrodnõÂ spolu-
praÂci ve studiu praÂvnõÂch otaÂzek spolecÏneÂho zaÂjmu, jezÏ
vyvstanou ve vyÂzkumu a vyuzÏõÂvaÂnõÂ kosmickeÂho pros-
toru.

CÏ laÂ nek 5

Informace a data

1. Strany si budou vymeÏnÏ ovat veÏdeckeÂ a technickeÂ
informace spolecÏneÂho zaÂjmu tyÂkajõÂcõÂ se kosmickyÂch
veÏd, technologiõÂ a aplikacõÂ prÏedaÂvaÂnõÂm technickyÂch
a veÏdeckyÂch zpraÂv a sdeÏlenõÂ v souladu se svyÂmi prÏõÂ-
slusÏnyÂmi pravidly o sÏõÂrÏenõÂ informacõÂ a dat. VlaÂda CÏ eskeÂ
republiky obdrzÏõÂ oznaÂmenõÂ o prÏõÂlezÏitostech tyÂkajõÂcõÂch
se veÏdeckyÂch aktivit v programech Agentury.

2. VeÏdeckeÂ a technickeÂ informace zõÂskaneÂ jednou
stranou v pruÊ beÏhu spolecÏnyÂch experimentuÊ nebo pro-
jektuÊ budou zprÏõÂstupneÏny druheÂ straneÏ prÏi dodrzÏovaÂnõÂ
takovyÂch pravidel, kteraÂ mohou byÂt spolecÏneÏ dohod-
nuta o sÏõÂrÏenõÂ informacõÂ a dat.

3. PrÏi dodaÂvaÂnõÂ zbozÏõÂ, dat nebo informacõÂ jednou
stranou druheÂ straneÏ poskytne prÏijõÂmajõÂcõÂ strana ta-
kovyÂ stupenÏ ochrany praÂv dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ v nich
zahrnutyÂch, kteryÂ bude prÏinejmensÏõÂm rovnocennyÂ
stupni ochrany podle praÂvnõÂho rÏaÂdu pouzÏitelneÂho vuÊ cÏi
dodaÂvajõÂcõÂ straneÏ. SpeciaÂlnõÂ opatrÏenõÂ potrÏebnaÂ podle
naÂzoru dodaÂvajõÂcõÂ strany k dosazÏenõÂ teÂto uÂrovneÏ ochra-
ny budou spolecÏneÏ dohodnuta.

CÏ laÂ nek 6

SpraÂvnõÂ ustanovenõÂ

1. Agentura bude mõÂt postavenõÂ praÂvnickeÂ osoby
zrÏõÂzeneÂ v CÏ eskeÂ republice.

2. Agentura, jejõÂ vlastnictvõÂ a prÏõÂjem budou vy-
nÏ aty ze vsÏech danõÂ v CÏ eskeÂ republice. Majetek Agen-
tury bude pozÏõÂvat imunity ze vsÏech forem praÂvnõÂho
rÏõÂzenõÂ, s vyÂjimkou zvlaÂsÏtnõÂch prÏõÂpaduÊ , v nichzÏ by se
Agentura takoveÂto imunity vyÂslovneÏ zrÏekla.

3. VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a Agentura stanovõÂ po-
stupy, jezÏ budou pouzÏõÂvaÂny prÏi vyÂvozu a dovozu ma-
jetku pouzÏõÂvaneÂho v souvislosti s jejich spolupracõÂ.

4. Agentura muÊ zÏe dostaÂvat a udrzÏovat v CÏ eskeÂ
republice jakyÂkoliv druh fonduÊ , meÏny, hotovosti nebo
cennyÂch papõÂruÊ ; muÊ zÏe s nimi v CÏ eskeÂ republice volneÏ
disponovat za jakyÂmkoliv uÂcÏelem prÏedvõÂdanyÂm v jejõÂ
UÂ mluveÏ nebo v teÂto DohodeÏ a mõÂt uÂcÏty v jakeÂkoliv
meÏneÏ.

5. VlaÂda CÏ eskeÂ republiky souhlasõÂ s tõÂm, zÏe bude
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poskytovat spraÂvnõÂ pomoc prÏi provaÂdeÏnõÂ teÂto Dohody,
zejmeÂna se zrÏetelem na usnadnÏ ovaÂnõÂ vstupu a vyÂjezdu
osob, jakozÏ i dovozu a vyÂvozu zbozÏõÂ a materiaÂluÊ urcÏe-
nyÂch pro projekty dohodnuteÂ stranami vcÏetneÏ osvobo-
zenõÂ od daÂvek obvykle uplatnÏ ovanyÂch na dovoz a vyÂ-
voz. Ministerstvo sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy CÏ es-
keÂ republiky bude vydaÂvat potvrzenõÂ pro celnõÂ uÂrÏady
pro dovoz a vyÂvoz zbozÏõÂ a materiaÂluÊ tyÂkajõÂcõÂch se pro-
jektuÊ dohodnutyÂch stranami. Toto potvrzenõÂ zarucÏõÂ, zÏe
dovaÂzÏeneÂ cÏi vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ a materiaÂly budou pouzÏity
v projektech dohodnutyÂch stranami.

CÏ laÂ nek 7

OdpoveÏdnost

S vyÂhradou jakyÂchkoliv jinyÂch ustanovenõÂ, obsa-
zÏenyÂch v provaÂdeÏcõÂch ujednaÂnõÂch uvedenyÂch vyÂsÏe
v cÏlaÂnku 3 odst. 3, bude kazÏdaÂ strana sama odpoveÏdna
za vsÏechny ztraÂty nebo sÏkody zpuÊ sobeneÂ svyÂm osobaÂm
nebo sveÂmu majetku, jezÏ vzniknou prÏi provaÂdeÏnõÂ akti-
vit stanovenyÂch podle teÂto Dohody.

CÏ laÂ nek 8

UrovnaÂvaÂnõÂ sporuÊ

1. Spory tyÂkajõÂcõÂ se vyÂkladu nebo pouzÏõÂvaÂnõÂ teÂto
Dohody budou urovnaÂvaÂny vzaÂjemnyÂmi konzultacemi
mezi stranami. JestlizÏe neÏkteraÂ spornaÂ otaÂzka, jezÏ by
nebyla vyrÏesÏena konzultacemi, bude jesÏteÏ vyzÏadovat
rÏesÏenõÂ, bude tato otaÂzka prÏedlozÏena na zÏaÂdost ktereÂko-
liv strany arbitraÂzÏnõÂmu tribunaÂlu slozÏeneÂmu z cÏlenuÊ
navrzÏenyÂch po jednom kazÏdou stranou a prÏedsedy
ustanoveneÂho dohodou mezi stranami nebo prÏedsedou
MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora, nebude-li dosazÏeno
dohody. VyÂrok tribunaÂlu bude konecÏnyÂ a pro obeÏ
strany zaÂvaznyÂ.

2. UjednaÂnõÂ uvedenaÂ v cÏlaÂnku 3 odst. 3 teÂto Do-

hody budou obsahovat svaÂ vlastnõÂ ustanovenõÂ o urov-
naÂvaÂnõÂ sporuÊ , jezÏ budou zahrnovat rÏõÂzenõÂ a zpuÊ soby
arbitraÂzÏe.

CÏ laÂ nek 9

Vstup v platnost, doba a prodlouzÏenõÂ platnosti,
zmeÏny

1. Tato Dohoda bude pro vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky
podleÂhat schvaÂlenõÂ podle praÂvnõÂho rÏaÂdu CÏ eskeÂ repu-
bliky a vstoupõÂ v platnost po oznaÂmenõÂ vlaÂdy CÏ eskeÂ
republiky o tomto schvaÂlenõÂ.

2. UstanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 1, 2, 3, 4, 5 a 7 teÂto Dohody
budou pouzÏõÂvaÂna ode dne jejõÂho podepsaÂnõÂ obeÏma stra-
nami.

3. Tato Dohoda zuÊ stane v platnosti po obdobõÂ
peÏti let. Tato Dohoda muÊ zÏe byÂt zmeÏneÏna spolecÏnou
dohodou v põÂsemneÂ formeÏ.

4. Rok prÏed uplynutõÂm tohoto obdobõÂ zhodnotõÂ
strany vyÂsledky jejõÂho provaÂdeÏnõÂ a prozkoumajõÂ zpuÊ -
soby a prostrÏedky pro pokracÏovaÂnõÂ takoveÂto spolu-
praÂce. Tato Dohoda muÊ zÏe byÂt prodlouzÏena a/nebo
zmeÏneÏna spolecÏnou dohodou v põÂsemneÂ formeÏ. JestlizÏe
Dohoda pozbyde platnosti, jejõÂ ustanovenõÂ se budou
nicmeÂneÏ nadaÂle pouzÏõÂvat v rozsahu nezbytneÂm k tomu,
aby bylo zajisÏteÏno provaÂdeÏnõÂ jakyÂchkoliv konkreÂtnõÂch
provaÂdeÏcõÂch ujednaÂnõÂ, kteraÂ byla uzavrÏena podle vyÂsÏe
uvedeneÂho cÏlaÂnku 3 odst. 3 a kteraÂ by byla jesÏteÏ uÂcÏinnaÂ
v den, ve ktereÂm by tato Dohoda pozbyla platnosti.

DaÂno v Praze dne 7. listopadu 1996 ve dvou puÊ -
vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm, anglic-
keÂm, francouzskeÂm a neÏmeckeÂm, prÏicÏemzÏ vsÏechna majõÂ
stejnou platnost.

Za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky: Za Evropskou kosmickou agenturu:

Ing. Ivan Pilip v. r. Jean-Marie Luton v. r.

ministr sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy generaÂlnõÂ rÏeditel EvropskeÂ kosmickeÂ agentury
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308

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 15. rÏõÂjna 1997 byla v Praze podepsaÂna Smlouva o spolupraÂci
mezi CÏ eskou republikou a MezinaÂrodnõÂ organizacõÂ pro migraci (IOM).

Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky Smlouvu ratifikoval.

Smlouva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 6 dnem 1. listopadu 1998.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Smlouvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

SMLOUVA

o spolupraÂci mezi CÏ eskou republikou a MezinaÂrodnõÂ organizacõÂ pro migraci

CÏ eskaÂ republika na straneÏ jedneÂ a MezinaÂrodnõÂ
organizace pro migraci (daÂle jen ¹IOMª) na straneÏ
druheÂ, (daÂle jen ¹smluvnõÂ stranyª),

prÏipomõÂnajõÂce, zÏe CÏ eskaÂ republika se dne 28. listo-
padu 1995 stala cÏlenem IOM,

s prÏaÂnõÂm daÂle posilovat sveÂ prÏaÂtelskeÂ vztahy
a vzaÂjemnou spolupraÂci,

majõÂce na pameÏti, zÏe podle cÏlaÂnkuÊ 27 a 28 Statutu
IOM je IOM praÂvnickou osobou a maÂ praÂvnõÂ zpuÊ so-
bilost nezbytnou k vyÂkonu svyÂch funkcõÂ a k plneÏnõÂ
sveÂho uÂcÏelu a zÏe tyto cÏlaÂnky vymezujõÂ vyÂsady a imu-
nity, kteryÂch jsou IOM a jejõÂ zameÏstnanci opraÂvneÏni
pozÏõÂvat,

domnõÂvajõÂce se, zÏe uÂcÏel a funkce IOM a cÏinnosti
vykonaÂvaneÂ IOM a jejõÂmi zameÏstnanci budou zaru-
cÏeny tõÂm, zÏe CÏ eskaÂ republika udeÏlõÂ IOM a jejõÂm za-
meÏstnancuÊ m vyÂsady a imunity shodneÂ s teÏmi, ktereÂ
jsou prÏiznaÂvaÂny odbornyÂm organizacõÂm OSN a jejich
uÂrÏednõÂkuÊ m,

vedeny zaÂsadami mezinaÂrodnõÂho praÂva a uznaÂva-
jõÂce Statut IOM,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

IOM a uÂrÏednõÂci teÂto organizace budou v CÏ eskeÂ
republice pozÏõÂvat stejnyÂch vyÂsad a imunit, kteryÂch po-
zÏõÂvajõÂ odborneÂ organizace OSN a jejich uÂrÏednõÂci podle
cÏlaÂnkuÊ II azÏ IV a cÏlaÂnkuÊ VI azÏ VIII UÂ mluvy o vyÂsadaÂch
a imunitaÂch mezinaÂrodnõÂch odbornyÂch organizacõÂ ze
dne 21. listopadu 1947.

CÏ laÂ nek 2

(1) V souladu s prÏõÂslusÏnyÂmi rozhodnutõÂmi svyÂch
rÏõÂdõÂcõÂch orgaÂnuÊ a v zaÂvislosti na dostupnosti financÏnõÂch

prostrÏedkuÊ , bude IOM uskutecÏnÏ ovat v CÏ eskeÂ republice
migracÏnõÂ programy, jako naprÏõÂklad poskytovaÂnõÂ infor-
macõÂ o migraci, poskytovaÂnõÂ poradnõÂch sluzÏeb a dalsÏõÂ
technickou spolupraÂci souvisejõÂcõÂ s migracõÂ, programy
v oblasti migrace staÂtnõÂch obcÏanuÊ a cizincuÊ , v oblasti
pomoci migrujõÂcõÂm uprchlõÂkuÊ m, bezdomovcuÊ m a ostat-
nõÂm osobaÂm v nouzi, v oblasti naÂvratu migrantuÊ do
domovskyÂch staÂtuÊ a selektivnõÂ migrace. MigracÏnõÂ pro-
gramy IOM v CÏ eskeÂ republice budou zohlednÏ ovat po-
zÏadavky a potrÏeby CÏ eskeÂ republiky.

(2) IOM je opraÂvneÏna otevrÏõÂt v souladu s vnitro-
staÂtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy CÏ eskeÂ republiky svou po-
bocÏku v CÏ eskeÂ republice a najmout mõÂstnõÂ a zahranicÏnõÂ
personaÂl, kteryÂ bude potrÏebovat k plneÏnõÂ svyÂch uÂkoluÊ
v souladu se svyÂm Statutem.

CÏ laÂ nek 3

V prÏõÂpadeÏ potrÏeby budou podrobnosti spolupraÂce
mezi smluvnõÂmi stranami tyÂkajõÂcõÂ se plneÏnõÂ v soucÏasneÂ
dobeÏ prÏedpoklaÂdanyÂch nebo budoucõÂch programuÊ do-
jednaÂny mezi smluvnõÂmi stranami põÂsemnou cestou.

CÏ laÂ nek 4

JakyÂkoliv rozpor mezi smluvnõÂmi stranami ve vyÂ-
kladu nebo provaÂdeÏnõÂ teÂto smlouvy, kteryÂ nebude vy-
rÏesÏen jednaÂnõÂm smluvnõÂch stran, bude ke konecÏneÂmu
rozhodnutõÂ prÏedaÂn soudu sestaÂvajõÂcõÂmu ze trÏõÂ roz-
hodcuÊ : jednoho, kteryÂ bude jmenovaÂn ministrem za-
hranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ republiky, jednoho, kteryÂ bude
jmenovaÂn generaÂlnõÂm rÏeditelem IOM, a trÏetõÂho, kteryÂ
bude prÏedsedou soudu a kteryÂ bude jmenovaÂn prvnõÂmi
dveÏma rozhodci.

CÏ laÂ nek 5

UstanovenõÂ teÂto smlouvy mohou byÂt na zaÂkladeÏ
vzaÂjemneÂ põÂsemneÂ dohody smluvnõÂch stran kdykoliv
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zmeÏneÏna. JednaÂnõÂ o zmeÏneÏ budou vedena na zÏaÂdost
ktereÂkoliv ze smluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 6

Tato smlouva podleÂhaÂ schvaÂlenõÂ v souladu s vnitro-
staÂtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy CÏ eskeÂ republiky a nabude
platnosti prvnõÂho dne meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho poteÂ, co
CÏ eskaÂ republika põÂsemneÏ oznaÂmõÂ IOM, zÏe byly spl-
neÏny podmõÂnky stanoveneÂ jejõÂmi vnitrostaÂtnõÂmi praÂv-
nõÂmi prÏedpisy pro vstup teÂto smlouvy v platnost.

CÏ laÂ nek 7

Tato smlouva se sjednaÂvaÂ na dobu neurcÏitou.
KazÏdaÂ ze smluvnõÂch stran vsÏak muÊ zÏe smlouvu kdyko-
liv põÂsemneÏ vypoveÏdeÏt. Smlouva skoncÏõÂ dvanaÂct meÏsõÂcuÊ
ode dne dorucÏenõÂ põÂsemneÂho oznaÂmenõÂ druheÂ smluvnõÂ
straneÏ.

DaÂno v Praze dne 15. rÏõÂjna 1997 ve dvou puÊ vod-
nõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a anglickeÂm,
prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za CÏ eskou republiku: Za MezinaÂrodnõÂ organizaci pro migraci:

Martin Fendrych v. r. Dirk De Winter v. r.

naÂmeÏstek ministra vnitra rÏeditel regionaÂlnõÂho byra
pro Evropu a SevernõÂ Ameriku
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309

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 20. listopadu 1998 bylo v Praze podepsaÂno UjednaÂnõÂ mezi
Ministerstvem sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy CÏ eskeÂ republiky a StaÂtnõÂm ministerstvem kultu SvobodneÂho staÂtu
Sasko o spolupraÂci prÏi realizaci dvojnaÂrodnostnõÂho dvojjazycÏneÂho cÏesko-neÏmeckeÂho vzdeÏlaÂvacõÂho cyklu na
gymnaÂziu Friedricha Schillera v PirneÏ.

UjednaÂnõÂ vstoupilo v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 25 odst. 1 dnem podpisu.

Do textu UjednaÂnõÂ lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe
a teÏlovyÂchovy.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 23. listopadu 1998 bylo v Bruselu prÏijato SmõÂsÏenyÂm vyÂborem
EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ a EvropskeÂho sdruzÏenõÂ volneÂho obchodu (ES-ESVO) ¹SpolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏimª

UsnesenõÂ cÏ. 1/98 tyÂkajõÂcõÂ se prodlouzÏenõÂ zaÂkazu pouzÏitõÂ globaÂlnõÂ zaÂruky, kteryÂ byl vydaÂn UsnesenõÂmi cÏ. 1/96
a cÏ. 2/96 SmõÂsÏeneÂho vyÂboru EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ a EvropskeÂho sdruzÏenõÂ volneÂho obchodu (ES-ESVO)
¹SpolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏimª ze dne 5. cÏervence 1996, vyhlaÂsÏenyÂmi pod cÏ. 211/1996 Sb.,

a naposledy prodlouzÏenyÂmi a zmeÏneÏnyÂmi UsnesenõÂm cÏ. 5/97 SmõÂsÏeneÂho vyÂboru EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ
a EvropskeÂho sdruzÏenõÂ volneÂho obchodu (ES-ESVO) ¹SpolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏimª ze dne 17. prosince 1997,
vyhlaÂsÏenyÂm pod cÏ. 8/1998 Sb.*)

UsnesenõÂ cÏ. 1/98 vstupuje v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 2 dnem 1. ledna 1999 a tõÂmto dnem vstupuje
v platnost i pro CÏ eskou republiku.

CÏ eskyÂ prÏeklad UsnesenõÂ cÏ. 1/98 se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

USNESENIÂ cÏ . 1/98

SmõÂsÏeneÂho vyÂboru ES-ESVO ¹SpolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏ imª

ze dne 23. listopadu 1998

k prodlouzÏenõÂ zaÂkazu pouzÏitõÂ globaÂlnõÂ zaÂruky, kteryÂ byl vydaÂn UsnesenõÂmi cÏ. 1/96 a cÏ. 2/96
SmõÂsÏeneÂho vyÂboru

SmõÂsÏenyÂ vyÂbor ±

opõÂraje se o UÂ mluvu z 20. kveÏtna 1987 o spolecÏneÂm
tranzitnõÂm rezÏimu,1) zvlaÂsÏteÏ o cÏlaÂnek 34b prÏõÂlohy II;2)

prÏi uvaÂzÏenõÂ, zÏe:

UsnesenõÂmi cÏ. 1/963) a cÏ. 2/96,4) naposledy prodlouzÏe-
nyÂmi a zmeÏneÏnyÂmi UsnesenõÂmi cÏ. 1/975) a cÏ. 5/97,6)
prÏijal SmõÂsÏenyÂ vyÂbor ¹SpolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏimª opa-
trÏenõÂ, kteryÂmi docÏasneÏ zakaÂzal pouzÏitõÂ globaÂlnõÂ zaÂruky
pro prÏepravu cigaret podpolozÏky 2402.20 Harmonizo-

vaneÂho systeÂmu a dalsÏõÂho vyjmenovaneÂho citliveÂho
zbozÏõÂ z duÊ vodu mimorÏaÂdneÂho nebezpecÏõÂ podvodu,
kteryÂ je s tõÂmto rezÏimem spojen,

ochrana financÏnõÂch zaÂjmuÊ prÏi pouzÏitõÂ teÏchto rezÏimuÊ
vyzÏaduje prodlouzÏenõÂ teÏchto opatrÏenõÂ v tranzitnõÂm re-
zÏimu SpolecÏenstvõÂ a spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu z duÊ -
vodu zajisÏteÏnõÂ jeho co nejveÏtsÏõÂ efektivnosti;

poklaÂdaje prodlouzÏenõÂ zaÂkazu na dobu 12 meÏsõÂcuÊ
za nezbytneÂ ±
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*) UÂ mluva o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu mezi zemeÏmi EvropskeÂho sdruzÏenõÂ volneÂho obchodu (ESVO) a EvropskyÂm
hospodaÂrÏskyÂm spolecÏenstvõÂm ze dne 20. kveÏtna 1987 byla vyhlaÂsÏena vcÏetneÏ zmeÏn pod cÏ. 179/1996 Sb., cÏ. 211/1996 Sb.,
cÏ. 34/1997 Sb., cÏ. 66/1997 Sb., cÏ. 124/1997 Sb., cÏ. 182/1997 Sb., cÏ. 240/1997 Sb., cÏ. 8/1998 Sb. a cÏ. 9/1998 Sb.

1) OJ No L 226, 13. 8. 1987, p. 2 ± SdeÏlenõÂ MZV cÏ. 179/96 Sb.
2) OJ No L 238, 29. 8. 1997, p. 27 ± SdeÏlenõÂ MZV cÏ. 240/97 Sb.
3) OJ No L 226, 7. 9. 1996, p. 20 ± SdeÏlenõÂ MZV cÏ. 211/96 Sb.
4) OJ No L 226, 7. 9. 1996, p. 22 ± SdeÏlenõÂ MZV cÏ. 211/96 Sb.
5) OJ No L 186, 16. 7. 1997, p. 27 ± SdeÏlenõÂ MZV cÏ. 182/97 Sb.
6) OJ No L 5, 9. 1. 1998, p. 38 ± SdeÏlenõÂ MZV cÏ. 8/98 Sb.



se usnesl:

CÏ laÂ nek 1

OpatrÏenõÂ vydanaÂ UsnesenõÂmi cÏ. 1/96 a cÏ. 2/96
SmõÂsÏeneÂho vyÂboru ES-ESVO ¹SpolecÏnyÂ tranzitnõÂ re-
zÏimª se prodluzÏujõÂ na dobu 12 meÏsõÂcuÊ .

CÏ laÂ nek 2

Toto usnesenõÂ vstupuje v platnost dnem 1. ledna
1999.

DaÂno v Bruselu dne 23. listopadu 1998.

Za SmõÂsÏenyÂ vyÂbor:

Michel Vanden Abeele v. r.

prÏedseda
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 10. listopadu 1998 bylo v Bruselu podepsaÂno RozhodnutõÂ
cÏ. 2/98 Rady prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou
republikou na straneÏ druheÂ ze dne 10. listopadu 1998 ve veÏci prÏijetõÂ podmõÂnek uÂcÏasti CÏ eskeÂ republiky v programu
SpolecÏenstvõÂ na poli kultury.*)

RozhodnutõÂ cÏ. 2/98 vstoupilo v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 3 dnem 1. prosince 1998.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ RozhodnutõÂ se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

PRÏ IDRUZÏ ENIÂ
MEZI EVROPSKOU UNIIÂ
A CÏ ESKOU REPUBLIKOU

Rada prÏidruzÏenõÂ

ROZHODNUTIÂ cÏ. 2/98

Rady prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi

a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ

a CÏ eskou republikou na straneÏ druheÂ

ze dne 10. listopadu 1998

ve veÏci prÏijetõÂ podmõÂnek uÂcÏasti CÏ eskeÂ republiky v programu SpolecÏenstvõÂ na poli kultury

Rada prÏidruzÏenõÂ,

s ohledem na Evropskou dohodu zaklaÂdajõÂcõÂ prÏi-
druzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlen-
skyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou republikou na
straneÏ druheÂ,1)

s ohledem na DodatkovyÂ protokol k EvropskeÂ do-
hodeÏ zaklaÂdajõÂcõÂ prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spole-
cÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ
a CÏ eskou republikou na straneÏ druheÂ,2) tyÂkajõÂcõÂ se

uÂcÏasti CÏ eskeÂ republiky v programech SpolecÏenstvõÂ,
zvlaÂsÏteÏ jeho cÏlaÂnky 1 a 2,

jelikozÏ, podle cÏlaÂnku 1 rÏecÏeneÂho DodatkoveÂho
protokolu, se CÏ eskaÂ republika muÊ zÏe uÂcÏastnit raÂmco-
vyÂch programuÊ SpolecÏenstvõÂ, konkreÂtnõÂch programuÊ ,
projektuÊ cÏi jinyÂch cÏinnostõÂ SpolecÏenstvõÂ, zvlaÂsÏteÏ pak
na poli kultury,

jelikozÏ, podle cÏlaÂnku 2 rÏecÏeneÂho DodatkoveÂho
protokolu, maÂ o podmõÂnkaÂch uÂcÏasti CÏ eskeÂ republiky
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*) EvropskaÂ dohoda zaklaÂdajõÂcõÂ prÏidruzÏenõÂ mezi CÏ eskou republikou na jedneÂ straneÏ a EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich
cÏlenskyÂmi staÂty na straneÏ druheÂ ze dne 4. rÏõÂjna 1993 byla vyhlaÂsÏena pod cÏ. 7/1995 Sb.
DodatkovyÂ protokol k EvropskeÂ dohodeÏ zaklaÂdajõÂcõÂ prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty
na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou republikou na straneÏ druheÂ ze dne 24. srpna 1995 byl vyhlaÂsÏen pod cÏ. 36/1996 Sb.

1) OJL 360, 21. 12. 1994, s. 2.
2) OJL 317, 30. 12. 1995, s. 44.



v cÏinnostech uvedenyÂch v cÏlaÂnku 1 rozhodnout Rada
prÏidruzÏenõÂ,

rozhodla takto:

CÏ laÂ nek 1

CÏ eskaÂ republika se uÂcÏastnõÂ programu Raphael
EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ v souladu s podmõÂnkami uve-
denyÂmi v PrÏõÂlohaÂch I a II, ktereÂ tvorÏõÂ nedõÂlnou soucÏaÂst
tohoto RozhodnutõÂ.

CÏ laÂ nek 2

Toto RozhodnutõÂ platõÂ po dobu trvaÂnõÂ Programu.

CÏ laÂ nek 3

Toto RozhodnutõÂ vstupuje v platnost prveÂho dne
meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po dni jeho prÏijetõÂ.

PrÏõÂloha I

PodmõÂnky uÂcÏasti CÏ eskeÂ republiky v programu Raphael

1. CÏ eskaÂ republika se zuÂcÏastnõÂ vesÏkeryÂch cÏinnostõÂ v raÂmci programu Raphael (daÂle jen ¹programª) v souladu
s cõÂli, kriteÂrii, postupy a cÏasovyÂmi termõÂny uvedenyÂmi v RozhodnutõÂ EvropskeÂho parlamentu a Rady cÏ. 2228/97/
/EC z 13. rÏõÂjna 1997, kteryÂm byl zalozÏen akcÏnõÂ program SpolecÏenstvõÂ na poli kulturnõÂho deÏdictvõÂ3) (daÂle jen
¹Raphaelª ), pokud nenõÂ v tomto RozhodnutõÂ uvedeno jinak.

2. PodmõÂnky pro prÏedklaÂdaÂnõÂ, hodnocenõÂ a vyÂbeÏr prÏihlaÂsÏek tyÂkajõÂcõÂch se prÏõÂslusÏnyÂch institucõÂ, organizacõÂ
a jednotlivcuÊ z CÏ eskeÂ republiky jsou stejneÂ jako ty, ktereÂ se vztahujõÂ na prÏõÂslusÏneÂ instituce, organizace a jednot-
livce ze SpolecÏenstvõÂ.

3. V zaÂjmu zajisÏteÏnõÂ toho, aby se program uskutecÏnÏ oval v dimenzõÂch SpolecÏenstvõÂ, musõÂ nadnaÂrodnõÂ pro-
jekty a cÏinnosti, ktereÂ navrhuje CÏ eskaÂ republika, zahrnovat urcÏityÂ minimaÂlnõÂ pocÏet partneruÊ z cÏlenskyÂch staÂtuÊ
SpolecÏenstvõÂ. Tento minimaÂlnõÂ pocÏet se urcÏõÂ v raÂmci plneÏnõÂ programu, s prÏihleÂdnutõÂm k charakteru ruÊ znyÂch
cÏinnostõÂ, pocÏtu partneruÊ v daneÂm projektu a pocÏtu zemõÂ, ktereÂ se programu uÂcÏastnõÂ.

4. CÏ eskaÂ republika zaplatõÂ kazÏdyÂ rok do vsÏeobecneÂho rozpocÏtu EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ prÏõÂspeÏvek na
uÂhradu naÂkladuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z jejõÂ uÂcÏasti v programu (viz PrÏõÂloha II). VyÂbor prÏidruzÏenõÂ je opraÂvneÏn v prÏõÂpadeÏ
potrÏeby tento prÏõÂspeÏvek upravit.

5. CÏ lenskeÂ staÂty SpolecÏenstvõÂ a CÏ eskaÂ republika vynalozÏõÂ v raÂmci staÂvajõÂcõÂch ustanovenõÂ vesÏkereÂ uÂsilõÂ na
podporu volneÂho pohybu a pobytu vsÏech prÏõÂslusÏnyÂch osob uÂcÏastnõÂcõÂch se programu, ktereÂ se pohybujõÂ mezi
CÏ eskou republikou a cÏlenskyÂmi staÂty SpolecÏenstvõÂ, pro uÂcÏely uÂcÏasti v cÏinnostech, jichzÏ se tyÂkaÂ RozhodnutõÂ.

6. AnizÏ se to dotkne odpoveÏdnostõÂ Komise a UÂ cÏetnõÂho dvora EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ ve vztahu k moni-
torovaÂnõÂ a hodnocenõÂ programu v souladu s RozhodnutõÂm ohledneÏ programu Raphael (cÏlaÂnek 10), uÂcÏast CÏ eskeÂ
republiky v programu se bude pruÊ beÏzÏneÏ sledovat na partnerskeÂm zaÂkladeÏ za uÂcÏasti CÏ eskeÂ republiky a Komise
EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ. CÏ eskaÂ republika prÏedlozÏõÂ Komisi nezbytneÂ zpraÂvy a bude se podõÂlet na dalsÏõÂch kon-
kreÂtnõÂch cÏinnostech, ktereÂ v tomto kontextu SpolecÏenstvõÂ urcÏõÂ.

7. AnizÏ se to dotkne postupuÊ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 7 RozhodnutõÂ o programu Raphael, bude CÏ eskaÂ republika
prÏizvaÂna na vesÏkereÂ koordinacÏnõÂ schuÊ zky k otaÂzkaÂm tyÂkajõÂcõÂm se plneÏnõÂ tohoto RozhodnutõÂ, a to prÏed pravi-
delnyÂmi schuÊ zkami ProgramoveÂho vyÂboru. Komise bude CÏ eskou republiku informovat o vyÂsledcõÂch takovyÂch
pravidelnyÂch schuÊ zek.

8. Jazykem, kteryÂ se bude pouzÏõÂvat, pokud jde o podaÂvaÂnõÂ prÏihlaÂsÏek, kontrakty, zpraÂvy, ktereÂ majõÂ byÂt
prÏedlozÏeny, a dalsÏõÂ spraÂvnõÂ usporÏaÂdaÂnõÂ tyÂkajõÂcõÂ se programu, bude jeden z uÂrÏednõÂch jazykuÊ SpolecÏenstvõÂ.
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PrÏõÂloha II

FinancÏnõÂ prÏõÂspeÏvek CÏ eskeÂ republiky do programu Raphael

1. FinancÏnõÂ prÏõÂspeÏvek CÏ eskeÂ republiky pokryÂvaÂ:

± financÏnõÂ podporu ze strany programu uÂcÏastnõÂkuÊ m
z CÏ eskeÂ republiky,

± dodatecÏneÂ naÂklady spraÂvnõÂho charakteru tyÂkajõÂcõÂ
se spraÂvy programu ze strany Komise a vyplyÂvajõÂcõÂ
z uÂcÏasti CÏ eskeÂ republiky.

2. V zÏaÂdneÂm financÏnõÂm roce neprÏevyÂsÏõÂ souhrnnaÂ
cÏaÂstka dotacõÂ nebo jakeÂkoli jineÂ financÏnõÂ podpory, kte-
rou zõÂskajõÂ z programu prÏõÂjemci v CÏ eskeÂ republice, prÏõÂ-
speÏvek, kteryÂ platõÂ CÏ eskaÂ republika, po odecÏtenõÂ do-
datecÏnyÂch naÂkladuÊ spraÂvnõÂho charakteru.

Pokud prÏõÂspeÏvek, kteryÂ zaplatõÂ CÏ eskaÂ republika
do vsÏeobecneÂho rozpocÏtu EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ,
po odecÏtenõÂ dodatecÏnyÂch naÂkladuÊ spraÂvnõÂho charak-
teru bude vysÏsÏõÂ nezÏ souhrnnaÂ cÏaÂstka dotacõÂ nebo jineÂ
financÏnõÂ podpory, ktereÂ zõÂskajõÂ z programu prÏõÂjemci
v CÏ eskeÂ republice, Komise prÏevede rozdõÂl do dalsÏõÂho
rozpocÏtoveÂho obdobõÂ a tento rozdõÂl bude odecÏten z prÏõÂ-
speÏvku v naÂsledujõÂcõÂm roce. Pokud takovyÂ rozdõÂl zuÊ -
stane i po skoncÏenõÂ programu, prÏõÂslusÏnaÂ cÏaÂstka se vraÂtõÂ
CÏ eskeÂ republice.

3. Raphael

RocÏnõÂ prÏõÂspeÏvek CÏ eskeÂ republiky bude 166 441
ECU za rok, pocÏõÂnaje rokem 1998. Z toho bude cÏaÂstka
11 651 ECU rocÏneÏ pokryÂvat dodatecÏneÂ naÂklady spraÂv-
nõÂho charakteru tyÂkajõÂcõÂ se spraÂvy programu ze strany
Komise a vyplyÂvajõÂcõÂ z uÂcÏasti CÏ eskeÂ republiky.

4. PlatõÂ zde prÏõÂslusÏneÂ financÏnõÂ prÏedpisy, ktereÂ se
vztahujõÂ na vsÏeobecnyÂ rozpocÏet SpolecÏenstvõÂ, zvlaÂsÏteÏ
pak pro spraÂvu prÏõÂspeÏvku od CÏ eskeÂ republiky.

Jakmile toto RozhodnutõÂ vstoupõÂ v platnost a pak
na pocÏaÂtku kazÏdeÂho roku, zasÏle Komise do CÏ eskeÂ re-
publiky vyÂzvu k zaplacenõÂ cÏaÂstky odpovõÂdajõÂcõÂ jejõÂmu
prÏõÂspeÏvku na naÂklady podle tohoto RozhodnutõÂ.

Tento prÏõÂspeÏvek bude vyjaÂdrÏen v ECU a bude se
platit na uÂcÏet Komise vedenyÂ v ECU.

CÏ eskaÂ republika zaplatõÂ prÏõÂspeÏvek na rocÏnõÂ naÂ-
klady podle tohoto RozhodnutõÂ v souladu s vyÂzvou
k platbeÏ, a to nejpozdeÏji trÏi meÏsõÂce po odeslaÂnõÂ takoveÂ
vyÂzvy. JakeÂkoli zpozÏdeÏnõÂ v platbeÏ tohoto prÏõÂspeÏvku maÂ
za duÊ sledek platbu uÂrokuÊ ze strany CÏ eskeÂ republiky
z nezaplaceneÂ cÏaÂstky od data splatnosti. UÂ rokovaÂ mõÂra
odpovõÂdaÂ mõÂrÏe, kterou pouzÏõÂvaÂ EvropskyÂ fond pro meÏ-
novou spolupraÂci, platneÂ pro jeho operace v ECU
v tom meÏsõÂci, na kteryÂ prÏipadaÂ datum splatnosti, zvyÂ-
sÏeneÂ o 1,5 procentnõÂch boduÊ .

5. CÏ eskaÂ republika uhradõÂ dodatecÏneÂ naÂklady
spraÂvnõÂho charakteru, jak je uvedeno v odstavcõÂch 3
a 4, a to ze sveÂho staÂtnõÂho rozpocÏtu.

6. CÏ eskaÂ republika splatõÂ zbyÂvajõÂcõÂ naÂklady sveÂ
uÂcÏasti takto:

6.1 Raphael

V kazÏdeÂm jednotliveÂm roce v letech 1998, 1999
a 2000 rocÏneÏ 74 790 ECU ze staÂtnõÂho rozpocÏtu
a 80 000 ECU rocÏneÏ z prÏõÂspeÏvku PHARE.

6.2 PrÏõÂspeÏvek od PHARE podleÂhaÂ obvyklyÂm
programovyÂm postupuÊ m PHARE.

DaÂno v Bruselu dne 10. listopadu 1998.

Za Radu prÏidruzÏenõÂ:

J. Kavan v. r.

prÏedseda

G. Testa v. r.
P. PosÏtulka v. r.

tajemnõÂci
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REDAKCÏ NIÂ SDEÏ LENIÂ

o opraveÏ chyby

ve vyhlaÂsÏce Ministerstva zÏ ivotnõÂho prostrÏedõÂ cÏ. 264/1998 Sb., kterou se meÏnõÂ vyhlaÂsÏka Ministerstva zÏ ivotnõÂho
prostrÏedõÂ cÏ. 82/1997 Sb., kterou se provaÂdeÏjõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ zaÂkona cÏ. 16/1997 Sb., o podmõÂnkaÂch dovozu
a vyÂvozu ohrozÏenyÂch druhuÊ volneÏ zÏ ijõÂcõÂch zÏ ivocÏichuÊ a planeÏ rostoucõÂch rostlin a dalsÏõÂch opatrÏenõÂch k ochra-
neÏ teÏchto druhuÊ a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 114/1992 Sb., o ochraneÏ prÏõÂrody

a krajiny, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ

V prÏõÂloze cÏ. 2 na straneÏ 8185 za slovy:

¹Musophagidae (turakovitõÂ) Musophaga porphyreolopha=379 (turako purpurovyÂ,
banaÂnovec)
Turaco spp. (turako)ª

maÂ spraÂvneÏ byÂt dalsÏõÂ rÏaÂdek:

¹STRIGIFORMES (SOVY) ¹STRIGIFORMES spp.* (SOVY)ª.

Redakce

SbõÂrka zaÂkonuÊ 1998

VydaÂvaÂ a tiskne: TiskaÂrna Ministerstva vnitra, p. o., BartuÊ nÏ kova 4, posÏt. schr. 10, 149 01 Praha 415, telefon (02) 792 70 11, fax (02) 795 26 03 ±
Redakce: Ministerstvo vnitra, Nad SÏtolou 3, posÏt. schr. 21/SB, 170 34 Praha 7-HolesÏovice, telefon: (02) 614 32341 a 614 33502, fax (02) 614 33502 ±
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cÏaÂstek ± MORAVIAPRESS, a. s., U PoÂny 3061, 690 02 BrÏeclav, telefon: 0627/305 179, 305 153, fax: 0627/321 417. ± DrobnyÂ prodej ± BenesÏov:
HAAGER ± PotrÏeby sÏkolnõÂ a kancelaÂrÏskeÂ, Masarykovo naÂm. 101; BohumõÂn: ZÏ DB, a. s., technickaÂ knihovna, BezrucÏova 300; Brno: GARANCE-Q,
KolisÏteÏ 39, KnihkupectvõÂ CÏ S, KapucõÂnskeÂ naÂm. 11, KnihkupectvõÂ M. ZÏ enõÂsÏka, KveÏtinaÂrÏskaÂ 1, M.C.DES, Cejl 76, SEVT, a. s., CÏ eskaÂ 14; CÏ eskeÂ
BudeÏjovice: Prospektrum, KneÏzÏskaÂ 18, SEVT, a. s., KrajinskaÂ 38; Hradec KraÂloveÂ: TECHNOR, HorÏickaÂ 405; Chomutov: DDD KnihkupectvõÂ
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Klatovy: Krameriovo knihkupectvõÂ, Klatovy 169/I.; KolõÂn 1: KnihkupectvõÂ U KasÏkuÊ , Karlovo naÂm. 46; Liberec: PodjesÏteÏdskeÂ knihkupectvõÂ,
MoskevskaÂ 28; Most: KnihkupectvõÂ RuÊ zÏicÏka, SÏerÏõÂkovaÂ 529/1057; Olomouc: BONUM, OstruzÏnickaÂ 10, Tycho, OstruzÏnickaÂ 3; Ostrava: LIBREX,
NaÂdrazÏnõÂ 14, Profesio, Hollarova 14, SEVT, a. s., Dr. SÏmerala 27; Pardubice: LEJHANEC, s. r. o., SladkovskeÂho 414; PlzenÏ : ADMINA, UÂ slavskaÂ 2,
EDICUM, Vojanova 45, TechnickeÂ normy, LaÂbkova pav. cÏ. 5; Praha 1: FISÏER-KLEMENTINUM, Karlova 1, LINDE Praha, a. s., Opletalova 35,
KANT CZ, s. r. o., HybernskaÂ 5, PROSPEKTRUM, Na PorÏõÂcÏõÂ 7; Praha 4: AbonentnõÂ tiskovyÂ servis, ZdimeÏrÏickaÂ 1446/9, PROSPEKTRUM, NaÂkupnõÂ
centrum, BudeÏjovickaÂ, SEVT, a. s., JihlavskaÂ 405; Praha 5: SEVT, a. s., E. PesÏkoveÂ 14; Praha 6: PPP ± StanÏ kovaÂ Isabela, VerdunskaÂ 1; Praha 8: JASIPA,
Zenklova 60; Praha 10: BMSS START, areaÂl VUÂ JAWA, V Korytech 20; PrÏerov: KnihkupectvõÂ EM-ZET, BartosÏova 9; Sokolov: Arbor Sokolov,
a. s., NaÂdrazÏnõÂ 365; SÏumperk: KnihkupectvõÂ D-G, HlavnõÂ trÏ. 23; Teplice: L + N knihkupectvõÂ, KapelnõÂ 4; Trutnov: Galerie ALFA, BulharskaÂ 58; UÂ stõÂ
nad Labem: 7 RX, s. r. o., MõÂrovaÂ 4, tel.: 047/44 249, 44 252, 44 253; ZaÂbrÏeh: KnihkupectvõÂ PATKA, ZÏ izÏkova 45; ZlõÂn-Louky: INFOSERVIS, areaÂl
TelekomunikacÏnõÂch montaÂzÏõÂ; ZlõÂn-Malenovice: Ing. M. KucÏerÏõÂk, areaÂl HESPO; Znojmo: KnihkupectvõÂ HoudkovaÂ, DivisÏovo naÂm. 12; ZÏ atec: Pro-
dejna U Pivovaru, ZÏ izÏkovo naÂm. 76. DistribucÏnõÂ podmõÂnky prÏedplatneÂho: jednotliveÂ cÏaÂstky jsou expedovaÂny neprodleneÏ po dodaÂnõÂ z tiskaÂrny.
ObjednaÂvky noveÂho prÏedplatneÂho jsou vyrÏizovaÂny do 15 dnuÊ a pravidelneÂ dodaÂvky jsou zahajovaÂny od nejblizÏsÏõÂ cÏaÂstky po oveÏrÏenõÂ uÂhrady prÏed-
platneÂho nebo jeho zaÂlohy. CÏ aÂstky vysÏleÂ v dobeÏ od zaevidovaÂnõÂ prÏedplatneÂho do jeho uÂhrady jsou doposõÂlaÂny jednoraÂzoveÏ. ZmeÏny adres a pocÏtu
odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ jsou provaÂdeÏny do 15 dnuÊ . Reklamace: informace na tel. cÏõÂsle 0627/305 168. V põÂsemneÂm styku vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O (praÂvnickaÂ
osoba), rodneÂ cÏõÂslo (fyzickaÂ osoba). PodaÂvaÂnõÂ novinovyÂch zaÂsilek povoleno CÏ eskou posÏtou, s. p., OdsÏteÏpnyÂ zaÂvod JizÏnõÂ Morava RÏ editelstvõÂ v BrneÏ cÏ. j.
P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995.
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